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INLEDNING 
Tack för att du har köpt vår MedVue® Model MV2 medicinska viktanalysator.  Den har tillver-
kats med kvalitet och tillförlitlighet på vår fabrik i Webb City, MO USA.  Alla MV2-enheter testas 
innan de lämnar vår fabrik, detta för att säkerställa korrekthet och tillförlitlighet i framtiden. 

Den här användarhandboken har skapats för att handleda dig genom installationen, driften och 
underhållet av MedVue Model MV2 medicinska viktanalysator.  Läs igenom handboken nog-
grant innan du försöker installera eller ta i bruk MV2, och förvara handboken inom räckhåll för 
framtida bruk. 

COPYRIGHT 
Alla rättigheter förbehålles.  Reproduktion och användning av redaktionellt eller bildinnehåll är 
under alla omständigheter strikt förbjuden utan uttrycklig skriftlig tillåtelse.  Inget patentansvar 
antages vad gäller användandet av informationen häri.   

ANSVARSFRISKRIVNING 
Trots att alla försiktighetsåtgärder har vidtagits i förberedelsen av den här handboken, tar sälja-
ren inget ansvar för eventuella fel eller utelämnanden. Inget ansvar tas eller för skador som 
uppkommer på grund av användningen av informationen häri.  Alla anvisningar och diagram 
har kontrollerats för korrekthet och användarvänlighet, men lyckad och säker användning av 
verktyg beror i lång utsträckning på individuell lämplighet, kunskap och försiktighet.  På grund 
av detta kan säljaren inte lämna garantier för resultaten av några som helst procedurer som 
beskrivs häri.  Säljaren tar heller inte något ansvar för några som helst egendomsskador eller 
personskador som uppstår på grund av procedurerna.  Personer som tillämpar procedurerna 
gör det helt på egen risk. 
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Serienummer _______________________ 

Inköpsdatum _______________________ 

Köpt från __________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 

___________________________________ 
BEVARA DENNA INFORMATION FÖR FRAMTIDA BEHOV

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER 
Innan du använder viktanalysatorn ska du läsa den här användarhandboken 
och lägga särskild vikt vid alla ANMÄRKNING-symboler: 
       

I

VIKTIGT STATISKT 
KÄNSLIG

VARNING 
FÖR EL



FCC-DEKLARATION OM ÖVERENSSTÄMMELSE 
Den här utrustningen genererar, använder och kan utstråla radiofrekvenser och om den inte 
installeras och används i enlighet med användarhandboken, kan den orsaka störningar i radio-
kommunikation.  Den har utformats inom gränserna för och fastställts uppfylla kraven på dato-
renheter i klass A i kapitel J i del 15 av FCC-reglerna för att tillhandahålla rimligt skydd mot så-
dana störningar då den används i en kommersiell miljö.  Användning av denna utrustning i ett 
bostadsområde kan orsaka störningar och i sådana fall ligger det på användarens ansvar att 
vidta nödvändiga åtgärder för att åtgärda störningarna. 

Du kan ta hjälp av broschyren How to Identify and Resolve Radio TV Interference Problems 
(Så här identifierar och löser du problem med radio/TV-störningar), som beretts av FCC (Fede-
ral Communications Commission). Den finns tillgänglig för beställning från U.S. Government 
Printing Office, Washington, D.C. 20402.  Begär artikelnummer 001-000-00315-4. 

KORREKT KASSERING 
När enheten når slutet av sin livscykel, ska den kasseras på erforderligt sätt.  Den får inte kas-
seras som osorterat kommunalt avfall.  Inom EU bör den här enheten returneras till distributö-
ren hos vilken den köptes, som sedan ombesörjer erforderlig kassering av den.  Detta är i en-
lighet med EU-direktiv 2002/96/EC.  Inom Nordamerika ska enheten kasseras i enlighet med 
lokala lagar beträffande kassering av elektriskt och elektroniskt avfall. 

 
Det är allas ansvar att hjälpa till att skydda miljön och att minska effekterna 
av farliga ämnen, som ingår i elektriskt och elektroniskt avfall, på männi-
skans hälsa.  Dra ditt strå till stacken genom att säkerställa att den här enhe-
ten kasseras på erforderligt sätt.  Symbolen som visas till höger indikerar att 
den här enheten inte får kasseras tillsammans med osorterat kommunalt av-
fall. 

VARNING! 
VARNING!  EXPLOSIONSRISK OM BATTERIET BYTS UT MOT ETT BATTERI AV 
FEL TYP.  KASSERA ANVÄNDA BATTERIER I ENLIGHET MED ANVISNINGAR-
NA. 
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SPECIFIKATIONER 
Effektkrav: . . . . . . . . . . . . . . . 
.

6 “C”-cells Ni-Cad- eller NiMH-batterier (ingår ej) ELLER en 
valbar 12 VDC 1,25A AC-nätadapter som kopplas till 
vägguttag (kardinalt artikelnummer MV2PWR).

Drifttemperatur  . . . . . . . . . . . 
. 

+5 till +40 ºC

Display . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
.

Vikt: 5-siffrigt, sju segment, 22,23 mm (7/8”) hög LCD 
Längd: 4-siffrigt, sju segment, 12,7 mm (1/2”) hög LCD 
BMI: 3-siffrigt, sju segment, 12,7 mm (1/2”) hög LCD 
ID: 14-siffrigt, 14 segment, 8,89 mm (0,35”) hög LCD

Känslighet . . . . . . . . . . . . . . . 
. 

0,83 uV/division (0–3,0 mV/V), klass III 

Signalens indataområde  . . . . 
. 

0–15mV max. 4`

Omvandlarexcitering  . . . . . . . 
.

5,0 VDC

Antal viktceller . . . . . . . . upp till 4 var 350Ω

Viktcellens kabellängd . . max. 9 meter

Upplösning  . . . . . . . . . . . . . . 
. 

6,000 divisioner

Kapaciteter  . . . . . . . . . . . . . . 
. 

6,000 divisioner, kommersiella

Divisionsvärde  . . . . . . . . . . . . 
.

1, 2, 5 eller 10 x 1, 0,1, 0,01, 0,001

Provhastighet  . . . . . . . . . . . . 
. 

1–100 prover per sekund, valbart

Automatiskt 
nollområde  . . . . . 

0,5 eller 1 till 9 divisioner

Vägningsenheter . . . . . . . . . . 
. 

Kilogram (kg)

Tangentbord  . . . . . . . . . . . . . 
. 

Membrantyp med 19 tangenter

Höljets 
storlek . . . . . . . . . . . . .

248,9 mm B x 172,7 mm H x 45,7 mm D 
(9,8 tum B x 6,8 tum H x 1,8 tum D)

Konstruktion . . . . . . . . . . . . . . 
.

Målat stål
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Standardfunktioner: 

Tillvalsfunktioner: 

1 StableSENSE® är ett digitalt filter som använder proprietära programvarualgoritmer för att av-
lägsna eller märkbart minska ändringar i viktdisplayen som visas av rörelse på vågplattfor-
men.  StableSENSE® kan användas med kliniska vågar för att minska effekten av patientens 
rörelser eller vibrationer på vågen.  Alla applikationer som påverkas av vibrationer eller rö-
relser på vågplattform kan gynnas av att använda StableSENSE®. 

• Automatisk avstängningsfunktion • Batteriladdning

• Valbart viloläge • Seriell I/O (indata/utdata)

• StableSENSE® 1 justerbar filtrering • USB-enhetsport

• 99 Egenviktslagring • Höjstångsport (för valbar Detecto digi-
tal längdstång)• Talleyrulle

• Transaktionslager

• MVIP Ethernetalternativ • MV2PWR, 12VDC AC-nätadapter

• MVWiFi trådlöst alternativ • Welch Allyn® WAConnect

• Detecto DHR (digital längdstång)

!  2
8555-0530-0M  Rev. D  10/14



FÖRBEREDELSEKRAV PÅ INSTALLATIONSPLATSEN 
MedVue® Model MV2 medicinska viktanalysator är ett instrument för att indikera precisionsvikt.  
Såsom alla precisionsinstrument, kräver den en acceptabel miljö för att fungera med bästa 
prestanda och tillförlitlighet.  Det här avsnittet har inkluderats för att hjälpa dig att skapa en så-
dan miljö. 

Miljö 
MedVue Modell MV2 medicinska viktanalysator uppfyller eller överskrider alla certifierings-
krav inom ett temperaturområde om -10 till +40 °C. 

För att hålla kylkraven på ett minimum bör MV2 placeras utom direkt solljus och för att om-
besörja tillräcklig luftcirkulation, ska området kring systemet hållas fritt från andra föremål. 
 

Placera inte MV2 direkt framför värme- eller kylventilation.  En sådan placering utsätter sy-
stemet för plötsliga temperaturändringar, vilket kan leda till instabila viktavläsningar. 
 

Säkerställ att MV2 har bra, ren AC-kraft och att det är ordentligt jordat.  I områden utsatta för 
blixtnedslag, ska ytterligare skydd för att minska blixtnedslagsskador, såsom överspän-
ningsskydd, installeras. 

Elkraft 
MedVue Modell MV2 medicinska viktanalysator har utformats för att fungera från 100–240 
VAC 50/60Hz 12 VDC 1,25A vägguttag UL/CSA-märkt AC-nätadapter.  Observera att någon 
speciell ordning inte krävs för drift vid 230 VAC. 
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▪ Vägguttaget som försörjer elen till MV2 bör finnas på en separat krets från distributions-
panelen och endast användas av MV2. 

▪ Vägguttaget ska installeras i närheten av utrustningen och vara lättåtkomligt. 

▪ Kablaget ska uppfylla nationella och lokala elföreskrifter och regler, och ska godkännas 
av den lokala inspektören för att säkerställa överensstämmelsen. 

▪ Vid installationer som kräver 230 VAC-el, är det kundens ansvar att låta en kvalificerad 
elektriker installera ett korrekt eladapteruttag, som överensstämmer med nationella elföre-
skrifter och lokala regler och förordningar. 
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INSTALLATION 
Uppackning 

Avlägsna MedVue Modell MV2 medicinska viktanalysator försiktigt från transportförpack-
ningen och inspektera den för eventuella skador som kan ha uppstått under transporten.  
Behåll och använd originalförpackningen och förpackningsmaterialet för retursändelse, om 
det skulle behövas.  Köparen har ansvar för att anmäla eventuella skador och förluster som 
uppstått under transporten.   

Om din MedVue Modell MV2 medicinska viktanalysator levereras installerad på en 
våg, gäller inte följande installationsinformation dig. 
 

Bild 1. 
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Batterihöljets 
tumskruv

Vridfäste 
Gummiboll

Batterihölje

Tillval 
Ethernet



Montering 
MedVue Modell MV2 medicinska viktanalysator är monterad på vågen (eller en valbar 
bords-/väggkonsol) med ett kulleds- och uttagsmontage.   

Montera MV2 gummibollen i kulledsuttaget, lossa justerratten lätt för att få uttagets två delar 
att öppnas tillräckligt för att föra in gummibollen.  Justera MV2 till den önskade visningsvin-
keln och -riktningen, och dra därefter åt justeringsratten. 
  
 

ANMÄRKNING!  Monteringskonfigurationen för den övre plåten varierar beroende på 
vågmodellen du har och kan skilja sig från den som visas på bild 2 och 3.  Se bilaga A 
för de olika monteringskonfigurationerna för den övre plåten.  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Bild 3

Justeringsratt 
Lossa lätt för att ju-
stera visningsvin-
keln och riktningen

Bild 2

Vågens 
övre plåt

Kulleds- 
uttag 

 Gummiboll

Justeringsratt 
Lossa lätt för att 
föra in gummibollen 
i kulledsuttaget.  
Justera till den 
önskade vinkeln 
och riktningen, och 
dra därefter åt 
justerratten.
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SAMMANKOPPLINGAR 
Alla in- och utdata-, ström- och tillvalsanslutningar till MV2 görs på den bakre panelen.  Anslut-
ningarna för laddningscellens indata och den seriella I/O:n görs med de D-formade kontakter-
na med 9 stift.  Längdstångsalternativet (Detecto DHR (digital längdstång)) och Ethernet 
(MVIP)-alternativen har iklickningsbara modulära kontakter.  USB-porten är en enhetsport (el-
ler upstreamport) som använder en B-kontakt av industristandard.  Den valbara 12VDC AC-
nätadaptern med väggkontakt, som är UL/CSA-märkt, ansluts till ett strömuttag.  Se bild 1. 

AC-nätadapter, tillval 
För att koppla ström till MV2 med den valbara 12VDC AC-nätadaptern med väggkontakt, 
anslut uttaget från adaptern till strömuttaget bakpå MV2 och anslut därefter strömadaptern 
till ett lämpligt eluttag.  Se bild 1.  I modeller som kräver 220 VAC är det kundens ansvar att 
införskaffa en lämplig strömadapterkontakt. 

Längdstång – alternativet Detecto DHR (digital längdstång) 
Den valbara Detecto DHR (digital längdstång) ansluts till MV2 med en iklickningsbar modu-
lär kontakt.  Anslut DHR-kabelns modulära kontakt till uttaget bakpå MV2, den låses på 
plats (du kommer att höra ett klickljud när den låses på plats). 

Laddningscell 
Laddningscellens kabel ansluts till MV2 via en 9-stifts D-kontakt på den bakre panelen i 
MV2.  Bild 4 visar stiftidentifieringen för laddningscellens kontakt.  Säkerställ att stiften har 
identifierats korrekt innan du löder fast en tråd på dem.  Använd kontaktens fästskruvar för 
att fästa laddningscellens kabelkontakt säkert på den bakre panelen. 

STIFTNR FUNKTION 
1  +EXCITERING 
2  -SIGNAL 
5  SKYDD 
6  -EXCITERING 
7  +SIGNAL 

Observer att stiften 3, 4, 8 och 9 inte används. 

Bild 4 

INFORMATION OM PARNINGSKONTAKT 

BESKRIVNING  ARTIKEL   Cardinal artikelnummer 
KONTAKT   DE9-P   6610-2379 
KONTAKTDONSHUS C883010001  6610-1131 

USB 
USB-porten på MV2 är en enhetsport (eller upstreamport) som använder lättillgängliga kab-
lar av industristandard B. 

USB-, seriella, ethernet- och WiFi-gränssnittsspecifikationer 
USB-, seriella- och valbara Ethernet- och WiFi-gränssnitten på MV2 kan konfigureras under 
inställningsfasen och kalibreringsproceduren samt under granskningen av inställningarna.  
Med båda metoderna är det möjligt att välja driften av gränssnitten. 

Gränssnitten kan anslutas till en dator för överföring av vikt- och relaterade data till ett da-
torbaserat EMR (electronic medical record)-mjukvaruprogram.  Dessa data kan föras över 
på begäran (genom att trycka på tangenten SKRIV UT/ENTER) eller vid mottagande av ett 
kommando från datorn. 
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Seriell I/O-port 
Den seriella I/O-porten är en 9-stifts D-kontakt på den bakre panelen i MV2.  Bild 5 visar 
den seriella I/O-kontakten tillsammans med identiteten för stiften som används.  Säkerställ 
att stiften har identifierats korrekt innan du löder fast en tråd på dem.  Använd kontaktens 
fästskruvar för att fästa den seriella kabelkontakten säkert på den bakre panelen. 

 
STIFTNR FUNKTION 

2         INDATA (RXD) 
3         UTDATA (TXD) 
5         SIGNALJORD (GND) 
9         VCC ELLER 5VDC 

Observera att stiften 1, 4 och 6–8 
inte används.   
    Bild 5 

MV2:ans seriella gränssnitt kan konfigureras under inställningsfasen och kalibreringsproce-
duren samt under granskningen av inställningarna.  Med båda metoderna är det möjligt att 
välja driften av de seriella gränssnitten samt välja baudhastighet. 

• Baudhastigheterna som stöds är: 2 400, 4 800, 9 600, 14,4t, 19,2t, 28,8t, 38,4t, 56t, 
57,6t och 115,2t baud.  

• Dataformatet är fixerat vid 8 bitar, ingen paritet och 1 stoppbit.  
• MV2 skickas från fabriken med baudhastigheten inställd på 9 600 baud. 

Ethernet (tillval) 
Alternativet MVIP Ethernet kräver köp av tillvalsalternativet Ethernetgränssnitt.  När det är 
installerat, görs anslutning till MV2 med en CAT 5- eller likvärdig kabel.  Rådfråga din nät-
verksadministratör för den korrekta proceduren för att avsluta och ansluta kabeln. 

WiFi (tillval) 
Alternativet MVWiFi kräver köp av tillvalsalternativet WiFi-gränssnitt.  När det är installerat, 
görs anslutning till MV2 via det trådlösa nätverket.  Rådfråga din nätverksadministratör för 
anvisningar om hur du ansluter MV2 till ditt trådlösa nätverk. 

BATTERIER 
MV2 kan använda 6 st. Ni-Cad- eller NiMH-batterier av storlek C (ingår ej).  Du måste först 
hämta och installera batterierna innan du inleder driften.  Batterierna finns i en batterihållare 
inuti MV2.  Batterierna kommer du åt via en borttagbar panel på baksidan av MV2.    Se bild 1. 

VARNING!  MV2 har interna kretsar som, när de används tillsammans med AC-
strömadaptern, laddar Ni-Cad- och NiMH-batterierna.  Eftersom MV2 har denna 
laddningskapacitet, så KAN DU INTE använda icke-laddningsbara batterier i den. 

  
ANMÄRKNING!  Samtliga 6 batterier måste vara av samma typ.  De måste alla 
vara antingen Ni-Cad eller NiMH.  Blanda INTE Ni-Cad- och NiMH-batterier. 
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Batteristatussymbol 

En batteristatussymbol visas när batterierna har installerats.  Antalet pinnar 
indikerar laddningsnivån som kvarstår i batterierna. 
Indikator för låg batterinivå 
När batterierna är nära att laddas ur, visas inga pinnar på batteristatussymbo-

len.  Om batteriladdningen blir för låg för exakt vägning, stängs MV2 automatiskt av och du 
kommer inte att kunna starta den på nytt. 

Batteriladdning 
För att ladda Ni-Cad- och NiMH-batterier måste AC-strömadaptern anslutas till ett AC-
strömuttag och kopplas till indikatorn.  Det tar cirka 6 timmar att helt ladda batterierna i indi-
katorn.  Medan batterierna laddas, kan du fortfarande använda indikatorn.  Observera att du 
inte skadar batterierna om de laddas längre än i 6 timmar. 

Installera/byta ut batteri 
Installera eller ta bort batterier genom att följa dessa steg:  

1.Se till att AC-strömadaptern är urkopplad. 
2.Avlägsna MV2 från monteringskonsolen och vänd på den, så att displayen är vänd ifrån 

dig. 
3.Sök fram den rektangulära panelen på baksidan av MV2 och ta bort tumskruven.  Se 

bild 1. 
4.Ta bort panelen (lyft rakt och dra ut den) för att öppna batterihållaren. 
5.Om du installerar nya batterier, gå vidare till steg 6.  Om du byter ut batterier, ta bort 

alla 6 batterierna från batterihållaren och gå därefter vidare till steg 6. 
6.Installera de 6 nya C-batterierna, lägg märke till polaritetsmärkningarna som finns i bat-

terihållaren.  Se bild 6. 
7.Efter att du har lagt alla 6 batterierna i hållaren, sätt tillbaka panelen bakpå MV2 (dra 

fliken på plats på den bakre panelen) och skruva i tumskruven. 
8.Vänd på MV2 (displayen uppåt) och tryck på tangenten PÅ/AV. 
9.Om displayen startas, har batterierna installerats korrekt.  Om displayen inte startar, 

ska du ta bort panelen och kontrollera om en eller flera av batterierna är felaktigt mon-
terade. 

10.Sätt tillbaka MV2 på monteringskonsolen.   
11.MV2 är nu klar för drift. 

  

Bild 6 

4 pinnar = 100 %

3 pinnar = 75 %

2 pinnar = 50 %

1 pinne = 25 %

Inga pinnar = Lågt bat-
teri
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KNAPPSATSFUNKTIONER 
  

Manövrera INTE knappsatsen med vassa föremål (pennor, kulspetspennor etc.). 
Skador av denna typ på knappsatsen täcks INTE av garantin. 

 

Bild 7 

Det här är tangenten PÅ/AV.  När MV2 är avstängd och du trycker på den här 
tangenten, så kopplas strömmen på och displayen startas.  Om MV2 redan är 
på, stängs den av om du trycker på den här tangenten. 

Grundläggande funktioner 
Det här är tangenten NOLL.  Den används till att återställa displayen från noll 
till den valda gränsen på antingen 4 % eller 100 % av vågkapaciteten.  Noll-
gränsen ställs in under installationen och kalibreringen av MV2. 

Det här är tangenten ENHETER.  För närvarande används den inte. 
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Grundläggande funktioner, forts. 
Det här är tangenten LÅS/LÅS UPP.  Den används till låsning och upplåsning 
av displayen.  Om funktionen HÅLL aktiverades under installationen och ka-
libreringen, tryck på den här tangenten (efter att en stabil vikt har uppnåtts) för 
att MV2 ska låsas på vikten.  Om du trycker på den här tangenten på nytt, lå-
ses displayen upp och återgår till noll. 

Om funktionen AUTOLÅS aktiverades, låses viktdisplayen efter att en last har 
placerats på vågen och ett stabilt viktvärde har uppmätts.  Om du trycker på 
den här tangenten, låses displayen upp och återställer viktdisplayen till noll. 
Om en annan last läggs på vågen, låses displayen till den nya vikten efter att 
ett stabilt viktvärde har uppmätts.  ANMÄRKNING!  Låsfunktionen är till för 
icke-kommersiella applikationer (INTE lagligt för handel). 

BMI-funktioner 

Det här är tangenten NETTO/BRUTTO.  Den används till att växla mellan läge-
na Nettovikt och Bruttovikt.  Det valda läget indikeras genom att aktivera den 
lämpliga indikatorn på displayen.  Observera att om ingen egenvikt har angivits 
och du trycker på den här tangenten, visas (Ingen egenvikt) på displayen med 
14 segment. 

Det här är tangenten EGENVIKT.  Tangenten har två funktioner.  Om du tryc-
ker på tangenten, väljer en minnesplats och trycker på tangenten SKRIV UT/
ENTER (tryckknapp egenviktsläge), lagras den aktuella bruttovikten som den 
nya egenvikten.  Om du trycker på den här tangenten, anger ett numeriskt 
viktvärde (knappsats egenvikt), väljer en minnesplats och därefter trycker på 
tangenten SKRIV UT/ENTER, lagras det angivna värdet som den nya egen-
vikten.  Båda metoderna ändrar viktdisplayen till displayläget som visar netto-
vikten och startar indikatorn Netto.  

Knappsatsens tareringsfunktion: 
Tryck på tangenten TARERING och därefter på tangenten ID/LÄNGD, ange 
ett nummer mellan 0–99 och tryck därefter på tangenten SKRIV UT/ENTER 
för att lagra den aktuella bruttovikten på en minnesplats som en återanvänd-
ningsbar egenvikt.  

Det här är tangenten ID/LÄNGD.  Den här tangenten används för att visa och 
ange ett identifieringssyfte (ID-syfte) i funktionen ID-lagring och för att ange 
längden (fot, tum eller centimeter) för BMI-beräkningen.   

Om du trycker på den här tangenten, ändras displayen till att visa den för till-
fället valda identifieringen (ID:t) och ger dig möjlighet att ange ett nytt ID.  
Identifieringen (ID:t) får bestå av upp till 14 alfanumeriska tecken.   

För att återanvända den lagrade tareringsvikten från minnesplatsen, tryck på 
tangenten ID/LÄNGD, ange ett nummer mellan 1–99 och tryck sedan på tan-
genten TARERINGSVIKT. 
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ANMÄRKNING!  Egenvikter som är lika med eller högre än vågkapaciteten kan 
inte anges.  Dessutom måste divisionsvärdet för knappsatsens tareringsvikt vara 
detsamma som vågens divisionsvärde.  Till exempel visar en enhet med 0,05 kg 
som divisionsvärde FEL VÄRDEN om du försöker ange 1,03 som tareringsvikt.



BMI-funktioner 
Det här är tangenten RENSA (BAKÅT).  Den används till att rensa bort felak-
tiga angivelser från displayen utan att bearbeta datan.  Om du gör en felaktig 
angivelse, ska du trycka på tangenten och ange korrekta data på nytt.  När du 
anger ID:t, kan du använda den här tangenten som en bakåttangent (den 
backar ett steg och raderar tecknet i det steget).  ANMÄRKNING!  För att sä-
kerställa att inga data bearbetas, måste du först trycka på tangenten RENSA 
innan du trycker på tangenten SKRIV UT/ENTER. 

Det här är tangenten SKRIV UT/ENTER.  Den har flera funktioner.  För det 
första används den till att signalera att dataangivelsen är klar och gör så att 
MV2 bearbetar de data som har angivits.  För det andra används den till att 
initiera överföringen av vikt- och relaterade data med den valda I/O-porten. 

 

 

Dessa tangenter används för att ange alfanumeriska data under 
installationen och kalibreringen samt även under normal drift av 
MV2.   

ANMÄRKNING!  Tangenterna 0 
och 1 har dubbla funktioner.  De 
används för att ange alfanumeris-
ka data under installationen och 
kalibreringen samt även under 
normal drift.  Dessutom används 
de till att välja antingen JA eller NEJ i olika valrutor. 

För att ange bokstäver måste du trycka på tangenten flera gånger 
tills den önskade bokstaven visas.  Det sker på liknande sätt som 
en mobiltelefons knappsats fungerar.  (Exempel: Om du vill ange 
bokstaven C, måste du trycka fyra gånger på tangenten 2.) 

nControl-funktionen 
MV2 inkluderar stöd för nControl.  nControl är ett 
datorbaserat program som kan utforma en etikett 
och sedan hämta etikettinformationen till MV2.  MV2 
tillåter ett programmerbart format (upp till 2 KB) 
standardetiketten i ASCII-formatet.   

Mer information om nControl finns i nControl Snabb-
startguide. 
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ANMÄRKNING!  MV2 svarar inte om du trycker på knappen SKRIV UT/ENTER 
såvida viktdisplayen inte är stabil.  Om displayen visar bruttovikten, skrivs endast 
bruttovikten ut.  Om displayen visar nettovikten, skrivs både brutto-, egen- och net-
tovikterna ut.  Om funktionerna ID och BMI används, skrivs deras data ut tillsam-

Tid, dd/mm/åå 
   

ID:  xxxxxxxxxxx 
BMI:  xx.x 
Längd: xx.x cm (eller mm) 
Vikt:  xxx.xuu G 

xxx.xuu PT 
xxx.xuu N



  
ANMÄRKNING!  Om tangenten ID/LÄNGD är avaktiverad, utelämnas det 
motsvarande fältet då en etikett skrivs ut. 
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INDIKATORER 
Indikatorerna sätts på för att indikera att displayen är i läget som motsvarar indikatorns etikett 
eller att statusen som indikeras av etiketten är aktiv. 
 

 

Bild 8 
BRUTTO 

Indikatorn BRUTTO sätts på för att visa att vikten som visas är bruttovikten. Bruttovikten visas 
när inget egenviktsvärde finns lagrat. 

TARERINGSVIKT 
Indikatorn TARERINGSVIKT sätts på för att visa att MV2 är i ett viktläge där ett känt tarerings-
värde finns lagrat. 

NETTO 
Indikatorn NETTO sätts på för att visa att vikten som visas är nettovikten.  Nettovikten fast-
ställs genom att subtrahera den lagrade tareringsvikten från bruttovikten.  Tareringsvikten är 
vanligtvis vikten för den tomma stolen/rullstolen mm.  Observera att indikatorn NETTO en-
dast är aktiv när det finns ett tareringsvärde lagrat. 

!" (STABIL) 
Indikatorn (!") sätts på när viktdisplayen är stabil.  När den är avstängd innebär det att 
ändringen i på varandra efterföljande viktprover är större än rörelsegränserna som valdes 
under installationen och kalibreringen av MV2. 

!0" (NOLL) 
Indikatorn (!0") sätts på för att indikera att vikten befinner sig inom +/- 1/4 division av mit-
ten av noll. 

   (LÅS) 
Indikatorn (    ) sätts på för att visa att MV2 är låst till vikten som visas.  Om du under drif-
ten, efter att ett stabilt viktvärde har uppnåtts, trycker på tangenten LÅS/LÅS UPP (eller 
återställer Autolås), låses MV2 till vikten och indikatorn sätts på.  När du trycker på tan-
genten LÅS/LÅS UPP en andra gång (eller om värdet sjunker under Autolås-återställ-
ningsvärdet), låses displayen upp och indikatorn stängs av.  ANMÄRKNING!  Låsfunk-
tionen (läget HÅLL) måste vara aktiverad under kalibreringsinställningen.   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Vikt- 
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KAL 
Indikatorn KAL sätts på när du trycker på kalibreringsbrytaren, detta för att visa att MV2 är i 
läget Inställning och kalibrering. 

kg 
Indikatorn kg sätts på för att indikera att vikten som visas är i kilogram. 

cm 
Indikatorn cm sätts på för att indikera att längdmätningen som visas är i centimeter. 

mm 
Indikatorn mm sätts på för att indikera att längdmätningen som visas är i millimeter. 

AM 
Indikatorn AM sätts på för att indikera att tiden som visas är före 12 på dagen. 

PM 
Indikatorn PM sätts på för att indikera att tiden som visas är efter 12 på dagen. 

# 
Indikatorn # sätts på för att indikera att värdet som visas är tiden. 

BMI (Body Mass Index) 
BMI-indikatorn sätts på när det beräknade kroppsfettet visas. 

Dessa indikatorer sätts på när tillvalsmaskinvara installeras och används. 

WiFi RS232 Ethernet USB
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DRIFT 
Grundläggande drift 
Att väga 

1. Tryck på tangenten PÅ/AV för att sätta på MV2. 

2. Tryck på tangenten NOLL för att nollställa viktdisplayen.  Indikatorerna NOLL, BRUTTO 
och kg sätts på för att visa att vågen är redo för användning. 

3. Placera patienten på vågen och läs av viktdisplayen. 

4. Om en skrivare är kopplad till vågen, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att skriva 
ut en etikett. 

5. Avlägsna patienten från vågen. 

Nollställa viktdisplayen 
1. I bruttoviktsläget (BRUTTO-indikatorn på) trycker du på tangenten NOLL. 

2. Viktdisplayen återställs till noll.  Indikatorerna NOLL och STABIL !" sätts på för att 
visa ett stabilt, i mitten av noll (!0") bruttoviktsförhållande. 

Användning av grundläggande tareringsvikt 
Tryckknappen Tareringsvikt (tareringsvikten är INTE känd) 

1. I läget Bruttovikt (BRUTTO-indikatorn på) lägger du föremålet (rullstolen, rollatorn, etc.) 
på vågen för att tarera den. 

2. Tryck på tangenten TARERINGSVIKT. 

3. Displayen ändras till att visa ANGE TARERINGSVIKT, vikten på föremålet på vågen och 
indikatorn TARERINGSVIKT sätts på. 

4. Tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER. 

5. Displayen ändras till )0 och indikatorn NETTO sätts på för att visa att det är nettovik-
ten som visas.  Föremålets vikt har angivits som tareringsvikt. 

6. Placera patienten på vågen. 

7. Läs av viktdisplayen. 

8. Om en skrivare är kopplad till vågen, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att skriva 
ut en etikett. 

9. Avlägsna patienten från vågen. 

Att rensa tareringsvikten 
1. Avlägsna allt material från vågplattformen och tryck på tangenten TARERINGSVIKT. 

2. Tryck på tangenten NOLL.   

3. Detta rensar tareringsvikten och återställer MV2 till läget Bruttovikt. 
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VIKTIGT!  Om Autohåll är aktiverat, går det inte att ange en tareringsvikt.



Ange tareringsvikt (tareringsvikten är känd) 
1. I bruttoviktsläget (BRUTTO-indikatorn på) trycker du på tangenten TARERINGSVIKT. 

2. Displayen ändras till att visa ANGE TARERINGSVIKT och indikatorn TARERINGSVIKT 
sätts på. 

3. Använd de numeriska tangenterna till att ange en tareringsvikt.  Observera att när du 
anger tareringsvikter, kan maximalt 4 siffror anges och numren avancerar från höger 
till vänster på displayen.  Antalet ledande eller efterföljande nollor som krävs för att 
uppnå den önskade tareringsvikten beror på det DIVISIONSVÄRDE som har valts i 
inställningsproceduren. 

Till exempel:  Divisionsvärde:  0,2 kg 
Önskat tareringsviktsvärde 10,6 kg 
Nyckelsekvens:  1 0 6 

4. Efter att du har angett tareringsvikten, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER. 

5. Displayen ändras till att visa en negativ nettovikt och indikatorn NETTO sätts på.  

6. Placera patienten på vågen. 

7. Läs av viktdisplayen. 

8. Om en skrivare är kopplad till vågen, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att skriva 
ut en etikett. 

9. Avlägsna patienten från vågen. 

Tillbakakallning av tareringsvikt 
1. I läget Nettovikt (indikatorn NETTO på), tryck på tangenten TARERINGSVIKT. 

2. Displayen ändras till att visa ANGE EGENVIKT och den tidigare angivna egenvikten.  Ob-
servera att indikatorn TARERINGSVIKT sätts på. 

3. Tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att återgår till läget Nettovikt (indikatorn 
NETTO på). 

Att rensa tareringsvikten 
1. Avlägsna allt material från vågplattformen och tryck på tangenten TARERINGSVIKT. 

2. Tryck på tangenten NOLL.   

3. Detta rensar tareringsvikten och återställer MV2 till läget Bruttovikt. 
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Tareringsviktslagring och tillbakakallning 
ANMÄRKNING!  ID måste vara aktiverat för att u ska kunna använda en lagrad tare-
ringsvikt.  Se menyn Systemmeny, Aktivera ID. 

Att lagra tareringsvikt 
1. I bruttoviktsläget (BRUTTO-indikatorn på) trycker du på tangenten TARERINGSVIKT. 

2. Displayen ändras till att visa ANGE TARERINGSVIKT och indikatorn TARERINGSVIKT 
sätts på. 

3. Använd de numeriska tangenterna till att ange en tareringsvikt.  Observera att när du 
anger tareringsvikter, kan maximalt 4 siffror anges och numren avancerar från höger 
till vänster på displayen.  Antalet ledande eller efterföljande nollor som krävs för att 
uppnå den önskade tareringsvikten beror på det DIVISIONSVÄRDE som har valts i 
inställningsproceduren. 

Till exempel:  Divisionsvärde:  0,2 kg 
Önskat tareringsviktsvärde 10,6 kg 
Nyckelsekvens:  1 0 6 

4. Efter att du har angett tareringsvikten, tryck på tangenten ID/LÄNGD.   

5. Displayen ändras till att visa ID. 

6. Använd numeriska tangenter för att ange minnesplatsen (1–99). 

7. Tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER. 

8. Tareringsvikten är nu lagrad i minnet och displayen kommer att visa en negativ nettovikt 
och indikatorn NETTO sätts på.  

9. Placera patienten på vågen. 

10.Läs av viktdisplayen. 

11. Om en skrivare är kopplad till vågen, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att skriva 
ut en etikett. 

12.Avlägsna patienten från vågen. 

Att tillbakakalla tareringsvikt 
1. Tryck på tangenten ID/LÄNGD.   

2. Displayen ändras till att visa ID. 

3. Använd numeriska tangenter för att ange minnesplatsen (1–99). 

4. Tryck på tangenten TARERINGSVIKT. 

5. Displayen ändras till att visa ANGE TARERINGSVIKT och den tidigare angivna tarerings-
vikten.  Observera att indikatorn TARERINGSVIKT sätts på. 

6. Om tareringsvikten som visas är lämplig, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för 
att spara den.   

7. I annat fall, tryck på tangenten NOLL för att rensa tareringsvikten och återställa MV2 till 
läget Bruttovikt. 
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ETR-fil (Electronic Talley Roll) 
MV2 är utrustad med en ETR (Electronic Talley Roll)-funktion, som lagrar vikten och ett ef-
terföljande transaktionsnummer varje gång indikatorn mottar ett Talley-kommando från da-
torutrustningen.  Datan bevaras på kundens Micro SD-kort och finns tillgänglig för använd-
ning av en vikt- och mätningsinspektör.   

  
ANMÄRKNING!  Micro SD-kortet matas in i batteriladdarkortet under det högra 
locket (sett bakifrån MV2).  Se bild 9. 

VARNING!  Koppla inte batteriladdarkortet varken i eller ur medan MV2 är ström-
satt (batterier installeras eller AC-strömadapter kopplas in).  MICRO SD-KORTET 
SKADAS AV DETTA. 

När indikatorn aktiveras och varje gång den tar emot en ETR-begäran (SMA XT-kommando), 
lagras bruttovikten och ett internt efterföljande transaktionsnummer (som inte kan modifieras) i 
minnet.  ETR-filen är strukturerad så att när Micro SD-kortets kapacitet uppnås, kommer den 
nyaste transaktionen ersätta den äldsta.  ETR-filen kan endast visas och inte rensas eller skri-
vas ut manuellt. 

Bild 9 

Visa ETR-filen (Electronic Talley Roll) 
1. Med indikatorn i normalt driftläge, tryck på tangenten ID/LÄNGD. 

2. Displayen ändras till att visa ID. 

3. Ange Talley Roll-numret med de numeriska tangenterna. 

4. Tryck på tangenten ENHETER. 

5. Displayen återgår till läget Bruttovikt och visar vikten som är associerad med Talley Roll-
numret på meddelandedisplayen, längst ned på MV2-displayen. 

ANMÄRKNING!  Om du inte hittar Talley Roll-numret eller om Micro SD-kortet inte är 
installerat, visar viktdisplayen FEL i en sekund och återgår till textrutan ID (ID ). 

6. Efter att posten har visats i tre sekunder, återgår displayen till normal drift. 
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Grundläggande drift med ID 
Att väga 

1. Tryck på tangenten PÅ/AV för att sätta på MV2. 

2. Tryck på tangenten NOLL för att nollställa viktdisplayen.  Indikatorerna NOLL, BRUTTO 
och kg sätts på för att visa att vågen är redo för användning. 

3. Tryck på tangenten ID/LÄNGD.   

4. Displayen ändras till att visa ID. 

5. Använd de numeriska tangenterna för att ange ett alfanumeriskt identifieringsnummer på 
upp till 14 tecken. 

6. Tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER. 

7. Placera patienten på vågen. 

8. Läs av viktdisplayen. 

9. Om en skrivare är kopplad till vågen, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att skriva 
ut en etikett. 

10.Avlägsna patienten från vågen. 
 
Tryckknappen Tareringsvikt (tareringsvikten är INTE känd) 

1. I läget Bruttovikt (BRUTTO-indikatorn på) lägger du föremålet (rullstolen, rollatorn, etc.) 
på vågen för att tarera den. 

2. Tryck på tangenten TARERINGSVIKT. 

3. Displayen kommer att visa föremålets vikt på vågen och indikatorn TARERINGSVIKT 
sätts på. 

4. Tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER. 

5. Displayen ändras till noll och indikatorn NETTO sätts på för att visa att det är netto-
vikten som visas.  Föremålets vikt har angivits som tareringsvikt. 

6. Tryck på tangenten ID/LÄNGD. 

7. Displayen ändras till att visa ID. 

8. Använd de numeriska tangenterna för att ange ett alfanumeriskt identifieringsnummer på 
upp till 14 tecken. 

9. Tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER. 

10.Placera patienten på vågen. 

11. Läs av viktdisplayen. 

12.Om en skrivare är kopplad till vågen, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att skriva 
ut en etikett. 

13.Avlägsna patienten från vågen. 
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Ange tareringsvikt (tareringsvikten är känd) 
1. I bruttoviktsläget (BRUTTO-indikatorn på) trycker du på tangenten TARERINGSVIKT. 

2. Displayen kommer att visa )0 eller en tidigare angiven tareringsvikt och indikatorn TA-
RERINGSVIKT sätts på. 

3. Om vikten som visas är lämplig, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara den.  
I annat fall ska du använda de numeriska tangenterna till att ange en tareringsvikt.  Ob-
servera att när du anger tareringsvikter, kan maximalt 4 siffror anges och numren avan-
cerar från höger till vänster på displayen.  Antalet ledande eller efterföljande nollor som 
krävs för att uppnå den önskade tareringsvikten beror på det DIVISIONSVÄRDE som 
har valts i inställningsproceduren. 

Till exempel:  Divisionsvärde:  0,2 kg 
Önskat egenviktsvärde 10,6 kg 
Nyckelsekvens:  1 0 6 

4. Efter att du har angett den nya tareringsvikten, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER. 

5. Displayen ändras till att visa en negativ nettovikt och indikatorn NETTO sätts på.  

6. Tryck på tangenten ID/LÄNGD. 

7. Displayen ändras till att visa ID. 

8. Använd de numeriska tangenterna för att ange ett alfanumeriskt identifieringsnummer på 
upp till 14 tecken. 

9. Tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER. 

10.Placera patienten på vågen. 

11. Läs av viktdisplayen. 

12.Om en skrivare är kopplad till vågen, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att skriva 
ut en etikett. 

13.Avlägsna patienten från vågen. 
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BMI-drift 
Använda mekanisk längdstång eller manuell angivelse av längd 

1. Tryck på tangenten PÅ/AV för att sätta på MV2. 
2. Tryck på tangenten NOLL för att nollställa viktdisplayen.  Någon av indikatorerna NOLL, 

BRUTTO och lb eller kg sätts på för att visa att vågen är redo för användning. 
3. Utför tareringsåtgärden vid behov.  Se Tryckknappen Tareringsvikt eller Angivelse av 

egenvikt i föregående avsnitt för anvisningar om användning av tareringsvikt. 
4. Tryck på tangenten ID/LÄNGD. 

5. Om centimeter har valts för LÄNGDENHETER vid inställningen, kommer displayen att visa 
CENTIMETER. 

a. Använd de numeriska tangenterna för att ange upp till fyra siffror (# # # . #) för 
längd i centimeter och tryck därefter på tangenten SKRIV UT/ENTER. 

6. Om millimeter har valts för LÄNGDENHETER vid inställningen, kommer displayen att visa 
MILLIMETER. 

a. Använd de numeriska tangenterna för att ange upp till fyra siffror (# # # #) för längd 
i millimeter och tryck därefter på tangenten SKRIV UT/ENTER. 

7. Placera patienten på vågen. 
8. Avläs vikt- och BMI-displayerna. 
9. Om en skrivare är kopplad till vågen, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att skriva 

ut en etikett.  Observera att BMI- och längddisplayerna rensas när etiketten skrivs ut. 
10.Avlägsna patienten från vågen. 
11. Om en skrivare inte är ansluten till vågen, kommer BMI-displayen rensas när patienten 

avlägsnas från vågen och viktdisplayen återgår till noll. 

BMI-drift med ID 
Använda mekanisk längdstång eller manuell angivelse av längd 

1. Tryck på tangenten PÅ/AV för att sätta på MV2. 
2. Tryck på tangenten NOLL för att nollställa viktdisplayen.  Någon av indikatorerna NOLL, 

BRUTTO och lb eller kg sätts på för att visa att vågen är redo för användning. 
3. Tryck på tangenten ID/LÄNGD. 
4. Displayen ändras till att visa ID. 
5. Använd de numeriska tangenterna för att ange ett alfanumeriskt identifieringsnummer på 

upp till 14 tecken. 
6. Tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER. 

7. Om centimeter har valts för LÄNGDENHETER vid inställningen, kommer displayen att visa 
CENTIMETER. 

a. Använd de numeriska tangenterna för att ange upp till fyra siffror (# # # . #) för 
längd i centimeter och tryck därefter på tangenten SKRIV UT/ENTER. 

8. Om millimeter har valts för LÄNGDENHETER vid inställningen, kommer displayen att visa 
MILLIMETER. 

a. Använd de numeriska tangenterna för att ange upp till fyra siffror (# # # #) för längd 
i millimeter och tryck därefter på tangenten SKRIV UT/ENTER. 

9. Placera patienten på vågen. 
10.Avläs vikt- och BMI-displayerna. 
11. Om en skrivare är kopplad till vågen, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att skriva 

ut en etikett.  Observera att BMI-, ID- och längddisplayerna rensas när etiketten skrivs 
ut. 

12.Avlägsna patienten från vågen. 
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13.Om en skrivare inte är ansluten till vågen, kommer BMI-displayen rensas när patienten 
avlägsnas från vågen och viktdisplayen återgår till noll. 
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BMI-drift med DHR 
Använda digital längdstång 

VIKTIGT!  Innan du utför åtgärderna på den här sidan, måste den digitala 
längdstången vara i dess startposition (det inre glidröret måste vara helt nere 
inuti det yttre, stationära röret, med huvudstycket vikt platt mot det stationä-
ra röret) innan du sätter på MV2. 

1. Kontrollera att längdstången är i startpositionen. 

2. Tryck på tangenten PÅ/AV för att sätta på MV2. 

3. Tryck på tangenten NOLL för att nollställa viktdisplayen.  Indikatorerna NOLL, 
BRUTTO och kg sätts på för att visa att vågen är redo för användning.    Observera 
att längdavläsningen kommer att visa 110,0 cm eller 1 100 mm (beroende på inställ-
ningen av LÄNGDENHETER i Inställningar). 

4. Utför tareringsåtgärden vid behov.  Se Tryckknappen Egenvikt eller Angivelse av 
egenvikt i föregående avsnitt för anvisningar om användning av egenvikt. 

ANMÄRKNING!  Om patienten är kortare än 110 cm (1 100 mm) eller längre än 
201,2 cm (2 012 mm), gå vidare till steg 5 eller 6 beroende på inställningen 
LÄNGDENHETER.  I annat fall trycker du på tangenten SKRIV UT/ENTER utan 
att ange ett värde för stegen 5 eller 6 och gå vidare till steg 7. 

5. Tryck på tangenten ID/LÄNGD.  Om centimeter har valts för LÄNGDENHETER vid inställ-
ningen, kommer displayen att visa CENTIMETER. 

a. Använd de numeriska tangenterna för att ange upp till fyra siffror (# # # . #) för 
längd i centimeter och tryck därefter på tangenten SKRIV UT/ENTER. 

6. Tryck på tangenten ID/LÄNGD.  Om millimeter har valts för LÄNGDENHETER vid inställ-
ningen, kommer displayen att visa MILLIMETER. 

a. Använd de numeriska tangenterna för att ange upp till fyra siffror (# # # #) för längd 
i millimeter och tryck därefter på tangenten SKRIV UT/ENTER. 

7. Placera patienten på vågen. 

8. Fatta tag om längdstången vid gångjärnstappen (se bild 10) 
och höj den rejält över patientens huvud och lyft därefter hu-
vudstycket till ett horisontellt läge.  Sänk försiktigt längd-
stången tills huvudstycket vilar på patientens huvud. 

9. BMI-värdet visas automatiskt tillsammans med vikten. 

10.Avläs vikt-, längd- och BMI-displayerna. 

11. Om en skrivare är kopplad till vågen, tryck på tangenten 
SKRIV UT/ENTER för att skriva ut en etikett. 

12.Medan du håller huvudstycket horisontellt, höj längdstången 
rejält över patientens huvud. 

13.Avlägsna patienten från vågen och återställ längdstången till 
startpositionen. 

14.Om tareringsåtgärden utfördes, tryck på tangenten NETTO/BRUTTO för att återgå till 
bruttoviktsläget. 

15.Tryck på tangenten NOLL.  Detta återställer egenvikten till noll. 

16.BMI-displayen rensas när vikten återgår till noll. 
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BMI-drift med ID och DHR 
Använda digital längdstång 

VIKTIGT!  Innan du utför åtgärderna på den här sidan, måste den digitala 
längdstången vara i dess startposition (det inre glidröret måste vara helt nere 
inuti det yttre, stationära röret, med huvudstycket vikt platt mot det stationä-
ra röret) innan du sätter på MV2. 

1. Kontrollera att längdstången är i startpositionen. 

2. Tryck på tangenten PÅ/AV för att sätta på MV2. 

3. Tryck på tangenten NOLL för att nollställa viktdisplayen.  Indikatorerna NOLL, 
BRUTTO och kg sätts på för att visa att vågen är redo för användning.    Observera 
att längdavläsningen kommer att visa 110,0 cm eller 1 100 mm (beroende på inställ-
ningen av LÄNGDENHETER i Inställningar). 

4. Utför tareringsåtgärden vid behov.  Se Tryckknappen Egenvikt eller Angivelse av 
egenvikt i föregående avsnitt för anvisningar om användning av egenvikt. 

5. Tryck på tangenten ID/LÄNGD. 

6. Displayen ändras till att visa ID=. 

7. Använd de numeriska tangenterna för att ange ett alfanumeriskt identifieringsnummer 
på upp till 14 tecken. 

8. Tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER. 

ANMÄRKNING!  Om patienten är kortare än 110 cm eller längre än 201,2 cm, gå 
vidare till steg 9, 10 eller 11 beroende på inställningen för LÄNGDENHETER.  I annat 
fall trycker du på tangenten SKRIV UT/ENTER utan att ange ett värde för steg 9 
eller 10 och gå vidare till steg 11. 

9. Om centimeter har valts för LÄNGDENHETER vid inställningen, kommer displayen att visa 
CENTIMETER. 

a. Använd de numeriska tangenterna för att ange upp till fyra siffror (# # # . #) för 
längd i centimeter och tryck därefter på tangenten SKRIV UT/ENTER. 

10.Om millimeter har valts för LÄNGDENHETER vid inställningen, kommer displayen att visa 
MILLIMETER. 

a. Använd de numeriska tangenterna för att ange upp till fyra siffror (# # # #) för längd 
i millimeter och tryck därefter på tangenten SKRIV UT/ENTER. 

11. Placera patienten på vågen. 

12.Fatta tag om längdstången vid gångjärnstappen (se bild 11) 
och höj den rejält över patientens huvud och lyft därefter hu-
vudstycket till ett horisontellt läge.  Sänk försiktigt längd-
stången tills huvudstycket vilar på patientens huvud. 

13.BMI-värdet visas automatiskt tillsammans med vikten. 

14.Avläs vikt-, längd- och BMI-displayerna. 

15.Om en skrivare är kopplad till vågen, tryck på tangenten 
SKRIV UT/ENTER för att skriva ut en etikett. 

16.Medan du håller huvudstycket horisontellt, höj längdstången 
rejält över patientens huvud. 

17.Avlägsna patienten från vågen och återställ längdstången till 
startpositionen. 

18.Om tareringsåtgärden utfördes, tryck på tangenten NETTO/BRUTTO för att återgå till 
bruttoviktsläget. 

19.Tryck på tangenten NOLL.  Detta återställer egenvikten till noll. 

20.BMI-displayen och ID:t rensas när vikten återgår till noll. 
!  25

8555-0530-0M  Rev. D  10/14

Bild 11



KALIBRERINGSINSTÄLLNING 
(skyddade inställningsparametrar) 

Din MedVue Modell MV2 medicinska viktanalysator har testats grundligt och kalibrerats innan 
den skickats till dig.  Om du mottog den med vågen, behövs inte kalibrering.  Om MV2:an an-
sluts till en våg för första gången eller om omkalibrering krävs av någon annan anledning, ska 
du utföra följande steg för att utföra kalibreringsinställningen på MV2. 

Gör så här för att starta kalibreringsinställningen: 
1.Med strömmen frånkopplad, avlägsna de två (2) skruvarna 

från det högra ändlocket (sett från baksidan av MV2) och ta 
bort ändlocket. 

2.Hitta kalibreringsbrytaren (åtkomsten sker via ett hål nära bot-
ten av sidopanelen).  Se bild 12.  

3.Tryck på tangenten PÅ/AV för att sätta på MV2. 

4.MV2 rullar modellnamnet och mjukvaruversionen och ändrar 
sedan till bruttoviktsläget. 

5.Med MV2 på, tryck på och håll ned kalibreringsbrytaren tills 

displayen ändras till att visa: 

6.Släpp kalibreringsbrytaren. 

7.MV2 är nu klar för inställning och kalibrering.  

Under inställningen och kalibreringen är det nödvändigt att ange driftsparametrar via knapp-
satsen på MV2.  Följande tangenter och den numeriska knappsatsen används för att ange 
värdena. 

ANMÄRKNING!  Membranknappsatsen får inte användas med vassa föremål 
(pennor, kulspetspennor, naglar etc.).  Skador av denna typ på knappsatsen 
täcks INTE av garantin. 

Navigeringstangenter 
Navigeringstangenterna används till att växla mellan menyvalen under inställning och ka-
librering.  De används till att välja parametern för att ändra och avancera till nästa parame-
ter, backa till nästa parameter eller avsluta föregående skärm. 

BRUTTO/NETTO – (föregående meny eller parameter) 
Om du är på menynivå, tar denna åtgärd dig till nästa menyobjekt på listan 
nedanför.  Om TIDSINSTÄLLNINGAR visas för närvarande och åtkomsten till 
inställningarna har skett via kalibreringsbrytaren, så returnerar denna åtgärd 
dig till VÅG.  Om åtkomsten till inställningarna har skett via inställningsgransk-
ningen och du trycker på den när  
TIDSINSTÄLLNINGAR visas, returneras du till SYSTEM.  Om du befinner dig på 
parameternivå, beror det exakta objektet som detta tar dig till på [parameter-
villkor]. 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Navigeringstangenter, forts. 
ID/LÄNGD – (nästa meny eller parameter) 

Om du är på menynivå, tar denna åtgärd dig till föregående menyobjekt på 
listan nedanför.  Om VÅG visas för närvarande och åtkomsten till inställning-
arna har skett via kalibreringsbrytaren, så returnerar denna åtgärd dig till 
TIDSINSTÄLLNINGAR.  Om åtkomsten till inställningarna har skett via inställ-
ningsgranskningen och du trycker på den när SYSTEM visas, returneras du till 
TIDSINSTÄLLNINGAR. Om du befinner dig på parameternivå, kan det exakta 
objektet som detta tar dig till bero på [parametervillkor]. 

ENHETER – (Gå upp en nivå) 
Om du är på parameternivå, returnerar detta dig till menynivån.  Om du är på 
menynivå, returnerar detta dig till normal drift. 

SKRIV/ENTER – (Öppna menyn eller spara parameter) 
Om du är på menynivå, tar denna åtgärd dig till den första parametern i me-
nyn som för närvarande visas på listan nedan.  Om du är på parameternivå, 
lagrar detta det värde som för närvarande visas för den parametern och går 
vidare till nästa parameter på listan nedan, vilket kan bero på ett [parameter-
villkor].  

Numeriska tangenter 
De numeriska tangenterna används till att mata in värden för ka-
libreringsinställningarnas parametrar.  Vissa parametertextrutor 
kräver endast att du väljer antingen ja eller nej, medan andra kräver 
att ett numeriskt värde anges.   

ANMÄRKNING!  Tangenterna 1 och 0 har dubbla funktioner.  
Dessutom används de till att ange numeriska värden samt för att 
välja JA eller NEJ i olika parametertextrutor. 

Menyn för kalibreringsinställningar 

VÅG Vågkonfiguration.  Gå vidare till vågkapacitetens parameter.

NOLL Konfigurera nollfunktioner.  Gå vidare till nollgränsparametern.

FILTER Analog till digital filtrering.  Gå vidare till filterlägesparametern.

KALIBRERING Utför kalibrering.  Gå vidare till kalibreringsparametern.

GRAVITATION Gravitationskonstantfunktion.  Gå vidare till parametern Aktive-
ra gravitation.

LÅS Funktionen lås/frigör.  Gå vidare till parametern Håll läge.

SYSTEM Driftval.  Gå vidare till språkparametern.

SERIELL PORT Seriell I/O-konfiguration.  Gå vidare till lägesparametern 
RS232.
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USB-port Konfiguration av USB-port.  Gå vidare till USB-lägesparame-
tern.

ETHERNET/WIFI Ethernet-/WiFi-konfiguration.  (Visas om det finns ett alternativ-
kort.)   Gå vidare till Ethernet-lägesparametern.

TIDSINSTÄLLNINGAR Tids- och datumkonfiguration.  Gå vidare till parametern År.
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VÅG 
När VÅG visas, trycker du på tangenten SKRIV UT/ENTER.  Displayen ändras till att visa KA-
PACITET.  Gå vidare till parametern KAPACITET (vågkapacitet).   

I annat fall trycker du på tangenten ID/LÄNGD för att gå vidare till menyn NOLL. 

KAPACITET (vågkapacitet) 
Displayen visar KAPACITET och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är god-
känt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med hjälp 
av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten SKRIV 
UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 1–65 535. 

OIML (OIML efterlevnad) 
Den här inställningen fastställer huruvida MV2 kommer att användas i en applikation som krä-
ver OIML-efterlevnad. 

Displayen visar OIML och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är godkänt, tryck 
på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du använda de numeriska 
tangenterna 0/NEJ och 1/JA till att ange en ny inställning.  Tryck på tangenten SKRIV UT/EN-
TER för att spara det. 

Tillåtna värden är JA och NEJ. 

Om du väljer JA kan du visa data från ETR-filen (Electronic Talley Roll) med MV2-displayen.  
Se sidan 16.  Observera att kundens Micro SD-kort måste installeras i batteriladdarkortet för 
att den här funktionen ska kunna utföras.  Dessutom är inställningen ÖVERKAPACITET in-
ställd på KAP + 9 grad.  

INTERVALL (Intervallinställning) 
Displayen visar INTERVALL och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är god-
känt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med hjälp 
av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten SKRIV 
UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 1, 2 och 5. 

DECIMAL (Decimalpunktsprecision)
Displayen visar DECIMAL och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är godkänt, 
tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med hjälp av de 
numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten SKRIV UT/EN-
TER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0, 1, 2 och 3. 

RÖRELSEOMRÅDE (Rörelseområde) 
Rörelseområdet är antalet ändringsdivisioner som tillåts före indikering av ostabil (indikatorn 
STABIL stängs av). 

JA = OIML-efterlevnad krävs NEJ = OIML-efterlevnad krävs INTE

0 = # # # # # # 1 = # # # # #.# 2 = # # # #.# # 3 = # # #.# # #
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Displayen visar RÖRELSEOMRÅDE och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är 
godkänt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med 
hjälp av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten 
SKRIV UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0–9. 

PROVHASTIGHET (Provhastighet) 
Displayen visar PROVHASTIGHET och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är 
godkänt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med 
hjälp av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten 
SKRIV UT/ENTER för att spara det.   

Provhastigheten kan ställas in från ett minimivärde på 1 prov per sekund till ett maximum på 
100 prover per sekund i intervaller om ett prov per sekund.   

Tillåtna värden är 1–100. 
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NOLL 
När NOLL visas, trycker du på tangenten SKRIV UT/ENTER.  Displayen ändras till att visa 
NOLLGRÄNS.  Gå vidare till parametern Tvåprocents nollspårningsområdesgräns. 

I annat fall trycker du på tangenten ID/LÄNGD för att gå vidare till menyn FILTER. 

NOLLGRÄNS (Tvåprocents nollspårningsområdesgräns) 
Den här inställningen begränsar vågen till noll endast + eller - 2 procent av vågens kapaci-
tet. 

Om den aktiveras, (NOLLGRÄNS = JA) begränsas nollspårning och tryckknappen noll till 2 
procent av vågens kapacitet. 

Om den avaktiveras, (NOLLGRÄNS = NEJ) fungerar nollspårning och tryckknappen noll till 
100 procent av vågens kapacitet. 

Displayen visar NOLLGRÄNS och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är god-
känt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du använda de 
numeriska tangenterna 0/NEJ och 1/JA till att ange en ny inställning.  Tryck på tangenten 
SKRIV UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är JA och NEJ. 

 
ANMÄRKNING!  Om MV2 används i en Lagligt för handel-applikation, måste 
nollgränsen vara inställd på JA (NOLLGRÄNS = JA). 

STARTNOLLA (Startnolla) 
Displayen visar STARTNOLLA och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är god-
känt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du använda de 
numeriska tangenterna 0/NEJ och 1/JA till att ange en ny inställning.  Tryck på tangenten 
SKRIV UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är JA och NEJ. 

NOLLSPÅRNING (Nollspårning) 
Nollspårningen är ett värde i vågdivisioner som automatiskt nollställer vågen inom gränser-
na som fastställs med inställningarna för den här rutan.   

Displayen visar NOLLSPÅRNING och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är 
godkänt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med 
hjälp av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten 
SKRIV UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0–18 (1–9 divisioner med 0,5 divisioner), t.ex. 1 = 0.5 grad., 2 = 1 grad., 3 
= 1,5 grad., etc… 

Observera att om du anger 0 (noll), så avaktiveras nollspårningen. 

JA = 2 % nollgräns är aktiverad NEJ = 2 % nollgräns avaktiverad

JA = Viktdisplayen återställs automa-
tiskt till noll vid starten

NEJ = Viktdisplayen återställs inte till 
noll vid starten
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FILTER 
När FILTER visas, trycker du på tangenten SKRIV UT/ENTER.  Displayen ändras till att visa 
FILTERLÄGE.  Gå vidare till parametern för filtertyp. 

I annat fall trycker du på tangenten ID/LÄNGD för att gå vidare till menyn KALIBRERING. 

FILTERLÄGE (Filtertyp) 
Displayen visar FILTERLÄGE och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är god-
känt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med hjälp 
av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten SKRIV 
UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0, 1 och 2. 

ANMÄRKNING!  Följande ruta FILTERNIVÅ kommer endast att visas om du väljer alterna-
tiv 1 eller 2 för FILTERLÄGE. 

FILTERNIVÅ (Val av filternivå – Endast om FILTERLÄGE = 1 eller 2) 
Displayen visar FILTERNIVÅ och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är god-
känt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med hjälp 
av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten SKRIV 
UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0, 1 och 2. 

ANMÄRKNING!  Följande rutor FILTERBROTT (område för filterbrott) och FILTERVÄRDE (Fil-
tervärde) kommer endast att visas om du väljer 2 (anpassad filtrering) som FILTERNIVÅ. 

FILTERBROTT (Område för filterbrott – Endast om FILTERNIVÅ = 2) 
Området för filterbrott är en siffra från 1–64 som motsvarar antalet divisionsändringar för fil-
terbrott. 

Displayen visar FILTERBROTT och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är 
godkänt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med 
hjälp av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten 
SKRIV UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 1–64. 

FILTERVÄRDE (Filtervärde – Endast om FILTERNIVÅ = 2) 
Filternnivån är en siffra mellan 1–16 som motsvarar filtreringsnivån, där 1 är den lägsta och 
16 den högsta filtreringen. 

0 = Ingen Avaktiverad, ingen filtrering

1 = IIR Infinite Impulse Response – (långsammare, men bättre för vågar 
med högre kapacitet)

2 = FIR Finite Impulse Response – (snabbare svar, bättre för bortfiltrering av 
vibrationer)

0 = Minimal filtrering 1 = Måttlig filtrering 2 = Anpassad filtrering
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Displayen visar FILTERVÄRDE och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är god-
känt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med hjälp 
av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten SKRIV 
UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 1–16. 
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KALIBRERING 
När KALIBRERING visas, trycker du på tangenten SKRIV UT/ENTER.  Displayen ändras till att 
visa KALIBRERING.  Gå vidare till parametern Utför kalibrering. 

I annat fall trycker du på tangenten ID/LÄNGD för att gå vidare till menyn GRAVITATION. 

KALIBRERA (Utför kalibrering) 
Displayen visar KALIBRERA och den aktuella inställningen (NEJ).   

• Om vågen har kalibrerats tidigare och du vill hoppa över kalibreringen (och bevara 
den interna kalibreringsfaktorn), ska du trycka på tangenten SKRIV UT/ENTER.  Dis-
playen ändras till att visa AKTIVERA GRAVITATION.  Gå vidare till menyn GRAVITA-
TION, parametern Aktivera gravitation.   

• Om du vill utföra kalibreringen, tryck på tangenten 1/AJ för att välja JA och tryck där-
efter på tangenten SKRIV UT/ENTER.  Displayen ändras till att visa ANT KAL PUNK-
TER. 

Tillåtna värden är JA och NEJ. 

ANT KAL PUNKTER (Antalet kalibreringspunkter – Endast om KALIBRERA = JA) 
MedVue Modell MV2 medicinska viktanalysator har två (2) lägen som kan användas för att 
utföra kalibrering.  Kalibreringslägena är som följer: 

Enkel kalibreringspunkt 
Detta är standardmetoden för kalibrering och kräver en vikt, en tom våg och har en om-
vandlingsfaktor.  Den här metoden använder två kalibreringspunkter (en testlast på vågen 
och en tom våg) för att etablera ett nollkalibreringsvärde (ingen last) och för att omfatta 
MV2. 

Flerpunktskalibrering 
Den här metoden kräver två vikter, en tom våg och har två omvandlingsfaktorer.  Den an-
vänder tre kalibreringspunkter (en last på vågen, hälften av föregående last och en tom 
våg).  De tre punkterna motsvarar nollvikten, mittpunktsvikten och testlasten (vikt). 

Displayen visar ANT KAL PUNKTER och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är 
godkänt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med 
hjälp av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten 
SKRIV UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 1 och 2. 

JA = Utför kalibrering och gå vidare till 
ANT KAL PUNKTER

NEJ = Hoppa över kalibreringen och 
gå vidare till parametern AKTIVERA 
GRAVITATION

1 = Enkel kalibreringspunkt 2 = Flerpunktskalibrering
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Enkel kalibreringspunkt 
LAST KAL VIKT (Lastens kalibreringsvikt) 

Displayen visar LAST KAL VIKT (som är en ruta för angivelse av kalibreringsviktvärdet) och 
placering av den här mängden av testvikt på vågplattformen. 

1. Se till att vågplattformen är tom och fri från främmande föremål. 

2. När displayen visar LAST KAL VIKT, visas även den aktuella inställningen för kalibre-
ringsvikten.   

3. Om värdet som visas är godkänt, placera den kalibrerade testvikten på vågplattformen 
och tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER.  Gå vidare till steg 6. 

4. I annat fall fastställer du den exakta mängden testvikt, som ska placeras på vågplattfor-
men och använder därefter de numeriska tangenterna för att ange detta värde.  Tillåtna 
värden är från 1 till vågens kapacitet (se kapacitetsdekalen på MV2).   

ANMÄRKNING!  Minst 50 procent av vågens kapacitet krävs,  men 70–100 procent re-
kommenderas. 

5. Kontrollera att siffrorna som anges är desamma som mängden testvikt och tryck därefter 
på tangenten SKRIV UT/ENTER. 

6. Displayen ändras till att visa VÄNTA och med början från vänster till höger kommer en 
serie tankstreck att visas på displayen, och därefter kommer de att försvinna med start 
från höger till vänster.  Därefter ändras displayen till LASTA AV VÅGEN. 

LASTA AV VÅGEN (Lasta av vågen) 
När displayen visar LASTA AV VÅGEN: 

1. Ta bort vikten från vågplattformen. 

2. Tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER. 

3. Displayen ändras till att visa VÄNTA och med början från vänster till höger kommer en 
serie tankstreck att visas på displayen, och därefter kommer de att försvinna med start 
från höger till vänster. 

4. Därefter ändras displayen till att visa rutan AKTIVERA GRAVITATION. 
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Flerpunktskalibrering 
KAL VIKT 1 (Första kalibreringsvikten) 

Displayen visar KAL VIKT 1 (som är en ruta för angivelse av det första kalibreringsviktvär-
det) och placering av den här mängden av testvikt på vågplattformen.  Observera att MV2 
som standard ställer in sig på hälften (½) av vågens kapacitet. 

1. Se till att vågplattformen är tom och fri från främmande föremål. 

2. När displayen visar KAL VIKT 1, visas även den aktuella inställningen för den första ka-
libreringsvikten.  Om värdet som visas är godkänt, placera den kalibrerade testvikten på 
vågplattformen och tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER.  Gå vidare till steg 5. 

3. I annat fall fastställer du den exakta mängden testvikt, som ska placeras på vågplattfor-
men och använder därefter de numeriska tangenterna för att ange detta värde.  Tillåtna 
värden är från 1 till vågens kapacitet (se kapacitetsdekalen på MV2). 

4. Kontrollera att siffrorna som anges är desamma som mängden testvikt och tryck därefter 
på tangenten SKRIV UT/ENTER. 

5. Displayen ändras till att visa VÄNTA och med början från vänster till höger kommer en 
serie tankstreck att visas på displayen, och därefter kommer de att försvinna med start 
från höger till vänster.  Därefter ändras displayen till KAL VIKT 2. 

KAL VIKT 2 (Andra kalibreringsvikten) 
Displayen visar KAL VIKT 2 (som är en ruta för angivelse av det andra kalibreringsviktvär-
det) och placering av den här mängden av testvikt på vågplattformen.  Observera att MV2 
som standard ställer in sig på 100 procent av vågens kapacitet. 

1. När displayen visar KAL VIKT 2, visas även den aktuella inställningen för den andra ka-
libreringsvikten.  Om värdet som visas är godkänt, placera den kalibrerade testvikten på 
vågplattformen och tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER.  Gå vidare till steg 4. 

2. I annat fall fastställer du den exakta mängden testvikt, som ska placeras på vågplattfor-
men och använder därefter de numeriska tangenterna för att ange detta värde.  Tillåtna 
värden är från 1 till vågens kapacitet (se kapacitetsdekalen på MV2). 

3. Kontrollera att siffrorna som anges är desamma som mängden testvikt och tryck därefter 
på tangenten SKRIV UT/ENTER. 

4. Displayen ändras till att visa VÄNTA och med början från vänster till höger kommer en 
serie tankstreck att visas på displayen, och därefter kommer de att försvinna med start 
från höger till vänster.  Därefter ändras displayen till LASTA AV VÅGEN. 

 
ANMÄRKNING!  Om samma vikt används för KAL VIKT 1 och KAL VIKT 2, 
återgår vågen till en enkel kalibreringspunkt. 

LASTA AV VÅGEN (Lasta av vågen) 
När displayen visar LASTA AV VÅGEN: 

1. Ta bort vikten från vågplattformen. 

2. Tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER. 

3. Displayen ändras till att visa VÄNTA och med början från vänster till höger kommer en 
serie tankstreck att visas på displayen, och därefter kommer de att försvinna med start 
från höger till vänster. 

4. Därefter ändras displayen till att visa rutan AKTIVERA GRAVITATION. 
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GRAVITATION 
När GRAVITATION visas, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER.  Displayen ändras till att visa  
AKTIVERA GRAVITATION.  Gå vidare till parametern Aktivera gravitationskonstant. 

I annat fall trycker du på tangenten ID/LÄNGD för att gå vidare till menyn LÅS. 

AKTIVERA GRAVITATION (Aktivera gravitationskonstant) 
Detecto MedVue® Modell MV2 viktanalysator är utrustad med en gravitationskonstantfunk-
tion, vilket innebär att den kan kalibreras på en plats och sedan justeras att matcha gravita-
tionen på platsen där den kommer att användas.   

Displayen visar AKTIVERA GRAVITATION och den aktuella inställningen.  Om värdet som 
visas är godkänt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du 
använda de numeriska tangenterna 0/NEJ och 1/JA till att ange en ny inställning.  Tryck på 
tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är JA och NEJ. 

KAL GRAVITATION (Kalibrerad gravitationskonstant – Endast om AKTIVERA 
GRAVITATION = JA) 

Detta är gravitationskonstanten för platsen där vågen kalibrerades.  ANMÄRKNING!  
Rådgör med fabrikens tekniska support för att ta reda på gravitationskonstanten för din 
plats. 

Displayen visar KAL GRAVITATION och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är 
godkänt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med 
hjälp av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten 
SKRIV UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0–99 999.   

DR GRAVITATION (Driftens gravitationskonstant – Endast om AKTIVERA GRA-
VITATION = JA) 

Detta är gravitationskonstanten för platsen där vågen kommer att användas.  ANMÄRK-
NING!  Rådgör med fabrikens tekniska support för att ta reda på gravitationskonstanten för 
din plats. 

Displayen visar DR GRAVITATION och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är 
godkänt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med 
hjälp av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten 
SKRIV UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0–99 999.   

JA = Aktivera gravitationskonstant och 
gå vidare till parametern KAL GRAVI-
TATION

NEJ = Avaktivera gravitationskonstant 
och gå vidare till parametern LÄGET 
HÅLL
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LÅS 
När LÅS visas, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER.  Displayen ändras till att visa LÄGET 
HÅLL.  Gå vidare till parametern Håll läge. 

I annat fall trycker du på tangenten ID/LÄNGD för att gå vidare till menyn SYSTEM. 

LÄGET HÅLL (Läget Håll) 
Läget Håll ställer in låsfunktionen i MV2.   

Displayen visar LÄGET HÅLL och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är god-
känt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med hjälp 
av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten SKRIV 
UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0, 1 och 2. 

• Om LÄGET HÅLL = 0 eller1 har valts, gå vidare till textrutan SPRÅK. 
• Om LÄGET HÅLL = 2  har valts, visas ytterligare en textruta som heter HÅLL BAND.  Gå 

vidare till HÅLL BAND (Återställningsband för autolås) för att fortsätta installationen. 

Med läget Håll aktiverat (LÄGET HÅLL = 1), låser MV2 vikten som visas på displayen när du 
trycker på tangenten LÅS/LÅSUPP och låser upp viktdisplayen när du trycker på tangenten 
en gång till. 

Om (LÄGET HÅLL = 2) har valts, låser MV2 vikten som visas på displayen när du trycker på 
tangenten LÅS/LÅS UPP och låser upp viktdisplayen när du trycker på tangenten en gång 
till samt låser automatiskt vikten som visas på displayen efter att en stabil vikt har uppnåtts.  
Observera att den stabila vikten måste överskrida värdet HÅLL BAND (Återställningsband för 
autolås).  Se nästa textruta HÅLL BAND (Återställningsband för autolås). 
 

HÅLL BAND (Återställningsband för autolås – Endast om LÄGET HÅLL = 2) 
Om (LÄGET HÅLL = 2) har valts, ändras displayen till att visa HÅLL BAND.  Detta är antalet 
divisionsändringar som krävs för att återställa Autolås.  För att Autolås ska fungera, måste 
lasten på vågen överskrida värdet HÅLL BAND (och förbli stabil).  För att Autolås ska låsas 
upp, måste lasten på vågen sjunka under värdet HÅLL BAND.  I det skedet kan nästa väg-
ningsåtgärd påbörjas. 

Displayen kommer att visa HÅLL BAND och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas 
är godkänt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med 
hjälp av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten 
SKRIV UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0–99. 

0 = Läget Håll avaktiverat.

1 = Läget Håll aktiverat.  Displayen låses endast med tangenten LÅS/LÅS UPP.

2 = Läget Håll aktiverat.  Displayen låses endast med tangenten LÅS/LÅS UPP 
och Autolås.
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KALIBRERINGSINSTÄLLNING 
(Icke-skyddade inställningsparametrar) 

SYSTEM 
När SYSTEM visas, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER.  Displayen ändras till att visa 
SPRÅK.  Gå vidare till språkparametern. 

I annat fall trycker du på tangenten ID/LÄNGD för att gå vidare till menyn KALIBRERING. 

SPRÅK (Språk) 
Displayen visar SPRÅK och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är godkänt, 
tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med hjälp av de 
numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten SKRIV UT/EN-
TER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0, 1, 2 och 3. 

ANMÄRKNING!  Standardspråket är engelska.  Om du ändrar språket i den 
här rutan, ändras språket i alla efterföljande rutor och displayer till det valda 
språket. 

BAKGRUNDSLJUS (Bakgrundsljusets intensitet)
Displayen visar BAKGRUNDSLJUS och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är 
godkänt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med 
hjälp av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten 
SKRIV UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0–255. 

  

ANMÄRKNING!  Inställningen för bakgrundsljusets intensitet påverkar batte-
riernas livslängd.  En lägre intensitetsinställning sparar på strömmen och 
maximerar batteridriften. 

KNAPPSATSLJUD (Tillåt knappsatsljud) 
Den här inställningen fastställer huruvida MV2 piper till varje gång en tangent trycks ned. 

Displayen visar KNAPPSATSLJUD och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är god-
känt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du använda de 
numeriska tangenterna 0/NEJ och 1/JA till att ange en ny inställning.  Tryck på tangenten 
SKRIV UT/ENTER för att spara det. 

Tillåtna värden är JA och NEJ. 

0 = Engelska 1= Spanska 2 = Franska 3 = Tyska

0 = Bakgrundsljus AV till 255 = Bakgrundsljus på full intensitet

JA = MV2 piper till varje gång en tan-
gent trycks ned.

NEJ = MV2 piper inte till när en tan-
gent trycks ned.
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VILOLÄGE (Viloläge) 
Funktionen Viloläge sparar också på strömmen när MV2 inte används under en viss tidspe-
riod (cirka 1–9 minuter).  När den här funktionen är aktiverad, visar displayen datum och tid, 
och bakgrundsljuset är avstängt.  För att funktionen Viloläge ska aktiveras krävs det att MV2 
förblir på en stabil nollvikt.  Om vikt placeras på vågen eller om någon tangent trycks ned, 
aktiveras MV2 och returneras till viktläget. 

Displayen visar VILOLÄGE och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är godkänt, 
tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med hjälp av de 
numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten SKRIV UT/EN-
TER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0–9.   

ANMÄRKNING!  Om u väljer 0, avaktiveras funktionen Viloläge. 

AUTOAVSTÄNGNING (Funktionen Automatisk avstängning) 
Funktionen Automatisk avstängning stänger automatiskt av MV2 (när den inte används) ef-
ter en förinställd tidsperiod av inaktivitet (cirka 1–9 minuter), detta för att spara ström.  För 
att sätta på MV2 på nytt måste du trycka på tangenten PÅ/AV. 

Displayen visar AUTOAVSTÄNGNING och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas 
är godkänt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med 
hjälp av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten 
SKRIV UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0–9.   

ANMÄRKNING!  Om du väljer 0, avaktiveras funktionen Automatisk avstängning. 

AVAKTIVERA TANGENT (Avaktivera tangentfunktion) 
Den här parametern fastställer vilka tangenter (NETTO/BRUTTO, EGENVIKT och/eller ID/
LÄNGD) som låses under normal drift. 

Displayen visar AVAKTIVERA TANGENT och den aktuella inställningen.  Om värdet som vi-
sas är godkänt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du 
med hjälp av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangen-
ten SKRIV UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0, 1, 2 och 3. 

AKTIVERA ID (Funktionen ID-nummer) 
Den här inställningen fastställer huruvida MV2 fungerar i transaktionslagringsläget (ingen 
ID-lagring) eller i ID-lagringsläget samt huruvida MV2 tillåter att ett ID-nummer anges innan 
vägningsåtgärden inleds.  Detta gäller både grundläggande drift och drift med BMI-funktio-
nen aktiverad.  ANMÄRKNING!  ID-lagringsläget tillåter upp till 99 ID:n.   

Displayen visar AKTIVERA ID och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är god-
känt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du använda de 
numeriska tangenterna 0/NEJ och 1/JA till att ange en ny inställning.  Tryck på tangenten 
SKRIV UT/ENTER för att spara det. 

0 = Inga tangenter avaktiverade

1 = Tangenterna NETTO/BRUTTO och EGENVIKT avaktiverade

2 = Tangenterna ID/LÄNGD avaktiverade

3 = Tangenterna NETTO/BRUTTO, EGENVIKT och ID/LÄNGD avaktiverade
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Tillåtna värden är JA och NEJ. 

JA = ID aktiverad, använder ID 
Lagringsläge

NEJ = ID avaktiverad, använder trans-
aktionslagringsläget
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STRECKKOD (Använd ID-skanner) 
Den här inställningen fastställer huruvida MV2 tillåter att en skanner används för att ange ett 
ID-nummer innan vägningsåtgärden inleds.  Detta gäller både grundläggande drift och drift 
med BMI-funktionen aktiverad. 

Displayen visar STRECKKOD och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är god-
känt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du använda de 
numeriska tangenterna 0/NEJ och 1/JA till att ange en ny inställning.  Tryck på tangenten 
SKRIV UT/ENTER för att spara det. 

Tillåtna värden är JA och NEJ. 

ANVÄND ZLÄNGD (Tillåt längdfunktioner)
Den här inställningen fastställer huruvida längdfunktionerna är tillåtna och om textrutan 
Längdenheter ska visas. 

Displayen visar ANVÄND LÄNGD och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är 
godkänt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du använ-
da de numeriska tangenterna 0/NEJ och 1/JA till att ange en ny inställning.  Tryck på tan-
genten SKRIV UT/ENTER för att spara det. 

Tillåtna värden är JA och NEJ. 

ANMÄRKNING!  Om ANVÄND LÄNGD = nej (nej) har valts, visas tiden på displayen för 
platsen där längden vanligtvis skulle vara. 

LÄNGDENHETER (Längdenheter – Endast om ANVÄND LÄNGD = JA och ENHETER > 
1)

Displayen visar LÄNGDENHETER och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är 
godkänt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med 
hjälp av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten 
SKRIV UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 1 och 2. 

BMI (Body Mass Index, funktion för BMI-beräkning) 
Den här inställningen fastställer huruvida MV2 ska utföra endast en grundläggande viktbe-
räkning eller om den ska utföra BMI-beräkningar. 

Displayen visar BMI och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är godkänt, tryck 
på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du använda de numeriska 

JA = ID-skanner används för att ange 
ID-numret

NEJ = ID-skanner används inte

JA = Längdfunktionerna tillåts och tex-
trutan LÄNGDENHETER visas.

NEJ = Längdfunktionerna tillåts inte.  
Gå vidare till  
parametern HÖG UPPLÖSNING.

1 = Centimeter 2 = Millimeter
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tangenterna 0/NEJ och 1/JA till att ange en ny inställning.  Tryck på tangenten SKRIV UT/
ENTER för att spara det. 

Tillåtna värden är JA och NEJ. 

JA = BMI är aktiverad och MV2 utför 
BMI-beräkningar

NEJ = BMI är avaktiverad och MV2 
utför endast grundläggande viktbe-
räkningar
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HÖG UPPLÖSNING (Läget för hög upplösning) 
Funktionen Hög upplösning visar vikten med 10 gånger bättre upplösning än standardupp-
lösningen.  Till exempel kommer en MV2, som är konfigurerad för 400 lb x 0,2 lb, att visa 
vikten i högupplösningsläget vid 400 lb x 0,02 lb. ANMÄRKNING:  Om DECIMAL=3, är 
högupplösningsläget inte tillgängligt. 

Displayen visar HÖG UPPLÖSNING och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är 
godkänt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du använ-
da de numeriska tangenterna 0/NEJ och 1/JA till att ange en ny inställning. 

Tillåtna värden är JA och NEJ. 

Om du vill visa det högupplösta viktläget omedelbart: 

1. När HÖG UPPLÖSNING visas, tryck på tangenten 1/JA.  

2. Tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER.   

3. Displayen ändras till att visa RS232-läget.   

4. Tryck två gånger på tangenten ENHETER. 

5. MV2 återställs och visar vikten i högupplösningsläget. 

I annat fall, efter att du har valt parametervärdet för högupplösningsläget, tryck på tangen-
ten SKRIV UT/ENTER för att spara valet och gå vidare till parametern RS232-portens utda-
taläge för att fortsätta kalibreringsinställningen. 

JA = Om du vill aktivera det högupp-
lösta viktläget

NEJ = Om du inte vill aktivera det 
högupplösta viktläget
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SERIELL PORT 
När SERIELL PORT visas, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER.  Displayen ändras till att visa 
RS232-läget.  Gå vidare till parametern för RS232-portens utdataläge. 

I annat fall trycker du på tangenten ID/LÄNGD för att gå vidare till menyn USB-PORT. 

RS232-läge (RS232-portens utdataläge) 
Displayen visar RS232-läge och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är god-
känt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med hjälp 
av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten SKRIV 
UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0, 1, 2 och 3. 

BAUDHASTIGHET (Baudhastighet för seriella utdata – Endast om RS232-LÄGET 
= 1, 2 eller 3) 

Displayen visar BAUDHASTIGHET och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är 
godkänt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med 
hjälp av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten 
SKRIV UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 1–9 och 0. 

SKRIVARTYP (Inställd typ av skrivarutdata – Endast om RS232-LÄGET = 3) 
Displayen visar SKRIVARTYP och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är god-
känt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med hjälp 
av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten SKRIV 
UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0, 1, 2 och 3. 

0 = RS232-portens utdataläge är avaktiverat

1 = RS232-portens utdataläge är inställt på Vikt på begäran

2 = RS232-portens utdataläge är inställt på Kontinuerliga data

3 = RS232-portens utdataläge är inställt för en skrivare

1 = 2 400 Baud 4 = 14,4t Baud 7 = 38,4t Baud

2 = 4 800 Baud 5 = 19,2t Baud 8 = 56t Baud

3 = 9 600 Baud 6 = 28,8t Baud 9 = 57,6t Baud

0 = 115,2t Baud

0 = Skriv ut standardetikett (P185 eller en annan ASCII-skrivare)

1 = Skriv ut journalrad

2 = Skriv ut etikett (P220)

3 = Skriv ut nControl-etikett (måste ha ett laddat etikettformat, i annat fall an-
vänds standardetiketten)
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SLUTET PÅ UTSKRIFT (Slutet på utskriftens radmatning – Endast om RS232-
LÄGET = 3) 

I slutet av de data som skickas till en skrivare, kan MV2 skicka ett antal retur-/radmatningar 
för att göra mellanslag så att pappret i skrivaren hamnar i önskat läge för uttag eller för näs-
ta utskrift.   

Displayen visar SLUTET PÅ UTSKRIFT och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas 
är godkänt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med 
hjälp av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten 
SKRIV UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0–9. 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USB-PORT 
När USB-PORT visas, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER.  Displayen ändras till att visa 
USB-LÄGE.  Gå vidare till parametern för USB-portens utdataläge. 

I annat fall trycker du på tangenten ID/LÄNGD för att gå vidare till menyn TIDSINSTÄLLNING-
AR. 

ANMÄRKNING!  Om det finns ett kort för Ethernet- eller WiFi-alternativ och du trycker på 
tangenten ID/LÄNGD, kommer du till menyn ETHERNET/WIFI. 

USB-LÄGE (USB-portens utdataläge) 
Displayen visar USB-läge och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är godkänt, 
tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med hjälp av de 
numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten SKRIV UT/EN-
TER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0, 1, 2, 3 och 4. 

SKRIVARTYP (Ställ in typ av skrivarutdata – Endast om USB-LÄGET = 3) 
Displayen visar SKRIVARTYP och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är god-
känt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med hjälp 
av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten SKRIV 
UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0, 1, 2 och 3. 

SLUTET PÅ UTSKRIFT (Slutet på utskriftens radmatning – Endast om USB-LÄ-
GET = 3) 

I slutet av de data som skickas till en skrivare, kan MV2 skicka ett antal retur-/radmatingar 
för att göra mellanslag så att pappret i skrivaren hamnar i önskat läge för uttag eller för näs-
ta utskrift.   

0 = USB-portens utdataläge är avaktiverat

1 = USB-portens utdataläge är inställt på Vikt på begäran  
(kräver den seriella drivrutinens .inf-fil för Windows)

2 = USB-portens utdataläge är inställt på Kontinuerliga data  
(kräver den seriella drivrutinens .inf-fil för Windows)

3 = USB-portens utdataläge är inställt för en skrivare 
(fungerar endast med skrivare som har ett internt teckensnitt)

4 = USB-portens utdataläge är inställt för Welch Allyn-drift 
(Kräver att enheten har en aktiverad licens.  Måste köpa Detecto WACON-
NECT)

0 = Skriv ut standardetikett

1 = Skriv ut journalrad

2 = Skriv ut etikett

3 = Skriv ut nControl-etikett (måste ha ett laddat etikettformat, i annat fall an-
vänds standardetiketten)
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Displayen visar SLUTET PÅ UTSKRIFT och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas 
är godkänt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med 
hjälp av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten 
SKRIV UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0–9. 

!  48
8555-0530-0M  Rev. D  10/14



ETHERNET/WIFI – (Om alternativkort har installerats) 
När ETHERNET/WIFI visas, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER.  Displayen ändras till att 
visa ETHERNET-LÄGE.  Gå vidare till parametern för Ethernet-portens utdataläge. 

I annat fall trycker du på tangenten ID/LÄNGD för att gå vidare till menyn TIDSINSTÄLLNING-
AR. 

ETHERNET-LÄGE (Ethernet-portens utdataläge) 
Displayen visar ETHERNET-läge och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är 
godkänt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med 
hjälp av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten 
SKRIV UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0, 1, 2 och 3. 

SKRIVARTYP (Inställd typ av skrivarutdata – Endast om ETHERNET-LÄGET = 3) 
Displayen visar SKRIVARTYP och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är god-
känt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med hjälp 
av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten SKRIV 
UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0, 1, 2 och 3. 

SLUTET PÅ UTSKRIFT (Slutet på utskriftens radmatning – Endast om ETHER-
NET-LÄGET = 3) 

I slutet av de data som skickas till en skrivare, kan MV2 skicka ett antal retur-/radmatningar 
för att göra mellanslag så att pappret i skrivaren hamnar i önskat läge för uttag eller för näs-
ta utskrift.   

Displayen visar SLUTET PÅ UTSKRIFT och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas 
är godkänt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med 
hjälp av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten 
SKRIV UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0–9. 

0 = Ethernet-portens utdataläge är avaktiverat

1 = Ethernet-portens utdataläge är inställt på Vikt på begäran

2 = Ethernet-portens utdataläge är inställt på Kontinuerliga data

3 = Ethernet-portens utdataläge är inställt för en skrivare (inte för anslutning till 
en skrivare, men kan mata ut data för utskrift om en dator kopplas in).

0 = Skriv ut standardetikett

1 = Skriv ut journalrad

2 = Skriv ut etikett

3 = Skriv ut nControl-etikett (måste ha ett laddat etikettformat, i annat fall an-
vänds standardetiketten)
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ÅTERSTÄLL Ethernet (Återställ Ethernet-inställningar fabriksinställningar-
na) 

Displayen visar ÅTERSTÄLL ETHERNET och den aktuella inställningen.  Om värdet som vi-
sas är godkänt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du 
med hjälp av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangen-
ten SKRIV UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är JA och NEJ. 

JA = Ethernet-inställningarna återställs 
till fabriksinställningarna

NEJ = Ethernet-inställningarna åter-
ställs inte till fabriksinställningarna
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TIDSINSTÄLLNINGAR 
När TIDSINSTÄLLNINGAR visas, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER.  Displayen ändras till 
att visa ÅR [ÅÅÅÅ].  Gå vidare till parametern År. 

I annat fall trycker du på tangenten ID/LÄNGD för att gå vidare till menyn VÅG. 

ÅR [ÅÅÅÅ] (År) 
Displayen visar ÅR [ÅÅÅÅ] och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är godkänt, 
tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med hjälp av de 
numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten SKRIV UT/EN-
TER för att spara det.   

Tillåtna värden är 2012–2099. 

MMMÅNAD [1-12] (Månad) 
Displayen visar MÅNAD [1-12] och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är god-
känt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med hjälp 
av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten SKRIV 
UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 1–12. 

DAG [1-31] (Dag) 
Displayen visar DAG [1-31] och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är god-
känt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med hjälp 
av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten SKRIV 
UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 1–31. 

TIMME [0-23] (Timme) 
Displayen visar TIMME [0-23] och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är god-
känt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med hjälp 
av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten SKRIV 
UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0–23. 

ANMÄRKNING!  Timmen anges i 24-timmarsformat.  När du anger tiden efter tolv på dagen 
(12:00 PM), måste du lägga till 12 till tiden.  Till exempel ska tre på eftermiddagen anges 
som 15. 

MINUT [0-59] (Minuter) 
Displayen visar MINUT [0-59] och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är god-
känt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med hjälp 
av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten SKRIV 
UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0–59. 

1 = Januari 5 = Maj   9 = September

2 = Februari 6 = Juni 10 = Oktober

3 = Mars 7 = Juli 11 = November

4 = April 8 = Augusti 12 = December
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SEKUND [0-59] (Sekunder) 
Displayen visar SEKUND [0-59] och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är 
godkänt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du med 
hjälp av de numeriska tangenterna ange ett nytt värde och därefter trycka på tangenten 
SKRIV UT/ENTER för att spara det.   

Tillåtna värden är 0–59. 

!  52
8555-0530-0M  Rev. D  10/14



24-TIMMARSTID (Använd tidsformatet 24 timmar) 
Displayen visar 24-TIMMARSTID och den aktuella inställningen.  Om värdet som visas är 
godkänt, tryck på tangenten SKRIV UT/ENTER för att spara det.  I annat fall ska du använ-
da de numeriska tangenterna 0/NEJ och 1/JA till att ange en ny inställning.  Tryck på tan-
genten SKRIV UT/ENTER för att spara det. 

Tillåtna värden är JA och NEJ. 

Kalibreringsinställningarna är klara 
Processen för kalibreringsinställningarna är klar.  MV2 återställs och visar sedan vikten.  Kopp-
la bort strömmen från MV2, ominstallera ändlocket och fäst den med de två (2) skruvarna som 
du tidigare tog bort.  MV2 är nu klar för normal drift. 

JA = Använd tidsformatet 24 timmar 
(Tre på eftermiddagen visas som 
15:00)

NEJ = Använd tidsformatet 12 timmar 
(Tre på eftermiddagen visas som 3:00)
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GRANSKNING AV INSTÄLLNINGAR 
(Icke-skyddade inställningsparametrar) 

MedVue Modell MV2 medicinska viktanalysator tillåter granskning och ändring av flera driftspa-
rametrar efter behov utan att du behöver ta bort ändlocket och trycka på kalibreringsbrytaren 
för att komma åt inställningsläget för kalibrering. 

Gör så här för att komma åt granskning av inställningar 
Medan MV2 är på och i läget Bruttovikt: 

1.Tryck på och håll ned tangenten RENSA (             ) i cirka 3 sekunder. 

2.Displayen ändras till att visa GRANSKNING AV INSTÄLLNINGAR. 

3.Släpp tangenten RENSA (             ). 
4.Displayen ändras till att visa: 

Se anvisningarna som anges i avsnittet Kalibreringsinställningar (icke-skyddade inställningspa-
rametrar) (sidan 33) i en här handboken för information om hur du ändrar dessa parametrar. 

Parametrarna i granskningen av inställningarna bearbetas i följande sekvenser: 

SYSTEM

SPRÅK Välj driftspråket för MV2. 

BAKGRUNDSLJUS Ställ in intensiteten för bakgrundsljuset

KNAPPSATSLJUD Aktivera eller avaktivera funktionen att MV2 avger ett pip när en 
tangent trycks ned.

VILOLÄGE Avaktivera eller välj antalet minuter av inaktivitet för viloläget.

AUTOMATISK AV-
STÄNGNING

Avaktivera eller välj antalet minuter för den automatiska avstäng-
ningstimern.

TANGENT AVAKTI-
VERAD

Aktivera eller avaktivera tangenterna NETTO/BRUTTO, EGENVIKT 
och/eller ID/LÄNGD

AKTIVERA ID Aktivera eller avaktivera funktionen för transaktionslagring och in-
matning av ID-nummer

STRECKKOD Aktivera eller avaktivera streckkodsavläsning av ID:n

ANVÄND VIKT Aktivera eller avaktivera längdfunktioner

LÄNGDENHETER Välj centimeter eller millimeter som enhet för längdmätning

BMI (Body Mass 
Index)

Aktivera eller avaktivera funktionen för BMI-beräkning

HÖG UPPLÖSNING Aktivera eller avaktivera funktionen för högupplöst viktläge
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Granskningen av inställningar är klar 
Processen för granskning av inställningarna är klar.  MV2 återställs och visar sedan vikten.  
MV2 är nu klar för normal drift. 

SERIELL PORT

RS232-LÄGE Ställ in läget för den seriella RS232-porten

BAUDHASTIGHET Ställ in baudhastigheten för den seriella RS232-porten (om 
RS232-LÄGET = 1, 2 eller 3)

SKRIVARTYP Ställ in typen av skrivarutdata (om RS232-LÄGET = 3)

SLUT PÅ UTSKRIFT Ställ in antalet radmatningar för slutet av utskrift (om RS232-LÄ-
GET = 3)

USB-PORT

USB-LÄGE Ställ in läget för USB-porten

SKRIVARTYP Ställ in typen av skrivarutdata (om USB-LÄGET = 3)

SLUT PÅ UTSKRIFT Ställ in antalet radmatningar för slutet av utskrift (om USB-
LÄGET = 3)

ETHERNET/WIFI Visas om det finns ett alternativkort.

ETHERNET-LÄGE Ställ in läget för Ethernet-porten

SKRIVARTYP Ställ in typen av skrivarutdata (om ETHERNET-LÄGET = 3)

SLUT PÅ UTSKRIFT Ställ in antalet radmatningar för slutet av utskrift (om ETHERNET-
LÄGET = 3)

ÅTERSTÄLL ETHER-
NET

Återställ Ethernet-inställningar fabriksinställningarna

TIDSINSTÄLLNINGAR

ÅÅÅÅ [ÅÅÅÅ] Ställ in året

MÅNAD [1-12] Ställ in månaden på året

DAG [1-30] Ställ in dagen i månaden

TIMME [0-23] Ställ in timdelen av tiden (anges i 24-timmarsformat)

MINUT [0-59] Ställ in minutdelen av tiden

SEKUND [0-59] Ställ in sekunddelen av tiden

TIDSFORMATET 24 
TIMMAR

Välj för att använda tidsformatet 24 timmar (tre på eftermiddagen 
visas som 15:00)
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FEL- OCH STATUSSYMBOLER 
Symbol Innebörd

FEL Allmänt fel, ogiltig knappsatsangivelse.

SPILLFEL Försöker visa ett negativt nummer större än –9 999 eller ett posi-
tivt nummer större än 99 999

NOLLGRÄNSFEL Indikerar ett försök att nollställa en vikt utanför vågens nollområ-
de.  Se menyn NOLLSTÄLLNING i kalibreringsinställningarna, 
parametern NOLLGRÄNS  (Tvåprocents nollspårningsområdes-
gräns).

FEL OSTABIL Rörelse förekommer när MV2 försöker utföra någon av följande 
åtgärder: Starta nollställning eller Nollställ viktdisplay

ÖVERKAPACITET Vågvikten överskrider vågens kapacitet.

När batterierna är nära att laddas ur, visas inga pinnar på batte-
ristatussymbolen.  Om batteriladdningen blir för låg för exakt 
vägning, stängs MV2 automatiskt av och du kommer inte att 
kunna starta den på nytt.

KAL KRÄVS Indikerar felaktigt lagrade kalibreringsdata.  Kalibrering av MV2 
krävs.  Rådgör med en servicerepresentant för vågen.

FEL ANALOG Ett kommunikationsfel i en analog eller digital konverterare har 
upptäckts.  Rådgör med en servicerepresentant för vågen.

ANALOG LÅG Inmatningen i laddningscellen är under intervallet för MV2.  Råd-
gör med en servicerepresentant för vågen.

ANALOG HÖG Inmatningen i laddningscellen är över intervallet för MV2.  Råd-
gör med en servicerepresentant för vågen.

FEL EEPROM NOVRAM-fel.  Rådgör med en servicerepresentant för vågen.
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INNAN DU KALLAR PÅ SERVICE 
Problem Möjlig lösning

Displayen går inte 
att sätta på

AC-drift: 
• Är AC-strömkontakten helt insatt i vägguttaget? 
• Kontrollera att vägguttaget har lämplig AC-effekt.  Prova att kopp-

la in en annan elektrisk apparat i samma uttag. Fungerar den? 
• Kontrollera kretsbrytaren. 
• Har det varit strömavbrott? 

Batteridrift:  
• Kontrollera att batterier har installerats och att det har gjorts rätt. 
• Är batteristatussymbolen tom (inga pinnar visas)? 

Koppla kontakten för MV2 med den valbara 12VDC till strömut-
taget bakpå MV2 och anslut därefter strömadaptern till ett lämp-
ligt eluttag för att använda MV2 och ladda batterierna. 
I annat fall, ta bort de urladdade batterierna och ersätt dem med 
fulladdade batterier och lägg de urladdade batterierna i en ex-
tern laddare för laddning.

Felaktig vikt visas Säkerställ att vågplattformen inte vidrör ett intilliggande objekt. 
Har du följt erforderliga driftprocedurer?

Vikten visas inte Se avsnittet om fel och statusdisplayer.

Längden visas inte Den digitala längdstången var inte i sin startposition innan MV2 sat-
tes på.  Det inre glidröret måste vara helt nere inuti det yttre, stationä-
ra röret och huvudstycket vikt platt mot det stationära röret innan du 
sätter på MV2.
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SKÖTSEL OCH RENGÖRING 
ANMÄRKNING!  MV2 innehåller inte några som helst delar som användaren kan 
serva själv och allt underhåll bör begränsas till tillfällig rengöring och batteribyte efter 
behov. 

• Sänk inte ned MV2 i vatten och varken häll eller spraya vatten direkt på den för att 
rengöra den.  MV2 är inte vattentät och om den täcks av vatten, skadas den och ga-
rantin ogiltigförklaras därmed. 

• Koppla alltid ifrån strömmen före rengöring. 
• Använd inte stålborstar, slipmedel eller rengöringsverktyg såsom stålkuddar eller 

skrapor, som repar den målade ytan.  Använd i stället mjuka trasor eller skursvampar 
av plast till rengöringen. 

•  Använd behandlat vatten närhelst det är möjligt.  Hårt vatten kan ge upphov till av-
lagringar. Mjukt vatten är snällare mot ytan på den målade metallen. 

• Undvik att använda aceton, thinner och andra flyktiga ämnen och slipande rengö-
ringsmedel till rengöringen.  Vid behov kan ett milt lösningsmedel, såsom mineral-
sprit, används till att avlägsna olja, fett, tjäror, vax och andra liknande ämnen.  An-
vänd en trasa fuktad med mineralsprit och applicera endast på det kontaminerade 
området.  Följ upp användningen av detta milda lösningsmedel med rengöring med 
rengöringsmedel samt skölj av. 

INSTALLATION AV SÄKERHETSSIGILL 
Om dina metrologilagar kräver användning av ett fy-
siskt sigill, kan ett tenn- och trådsäkerhetssigill instal-
leras på MV2 för att förhindra att ändlocket kan tas 
bort från den för att komma åt kalibreringsbrytaren, 
vilket därmed förhindrar icke-auktoriserad åtkomst till 
kalibreringsjusteringarna.   

För att installera ett tenn- och trådsäkerhetssigill, se 
bild 13 och följ stegen nedan: 

1. Säkerställ att de två iskruvade skruvarna till 
vänster på locket (sett från framsidan av MV2) 
är ordentligt åtdragna innan du går vidare. 

2. Trä sigilltråden genom hålet i de iskruvade 
skruvarna. 

3. Dra åt tråden och installera tennsigillet. 

4. Skruvarna kan inte tas bort utan att skada sigil-
let. 
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Bild 13



IDENTIFIERING AV KOMPONENTER 

! INSTALLERAS PÅ DET HÖGRA ÄNDLOCKET (SETT FRÅN BAKSIDAN AV MV2) 

!! VISAS EJ. 
 

Artikel Ant. Artikelnummer Beskrivning

1 1 5930-B126-08 ETIKETT: ETL

2 1 593GR986 SERIELL TAGGUPPSÄTTNING

3! 2 6021-2071 CYLINDERSKRUV. MASKINSKRUV 06-32X.250

4 1 6021-1065 TUMSKRUV..... MASKINSKRUV 06-32X.375

5 7 6021-2069 SKALLSKRUV PLÅT #6 X .50

6 2 6021-6008 SKALLSKRUV PLÅT #6 X.375

7 2 6024-0126 PLATT BRICKA FÖR 5/32” POPNIT

8 1 6560-1125 VIDHÄFTANDE LOCTITE 290 THRD LCKR, WICKING

10 4 6610-2000 KONTAKTUTTAG, 1 EA (INGA BRICKOR ELLER MUTT-
RAR)

11 1 6610-5119 BATTERIHÅLLARE 6-C CELLER

12 7 6680-0004 BRICKLÅS INT. TAND  #6 Typ A Z-PL

13 4 6680-0052 BRICKLÅS, SPIRAL  #4 REG Z-PL

14 2 6680-0214 POPNIT, BH AL 5/32 DIA x .126-.187 GR

15 1 8555-0526-0A SVETSNING PÅ BAKPANEL

16 1 8555-0528-08 FRAMPANEL

17 1 8555-0529-08 BATTERIHÖLJE

18 1 8555-B461-0A KABEL: BATTERI

20 1 8555-B510-08 GUMMIBOLL

21 2 8555-C213-08 ÄNDLOCK

23 1 8555-D501-0A PCB UPPS. MEDVUE-KONTROLL

24 1 8555-D502-08 KNAPPSATS: MEDVUE

!! 1 MV2PWR TILLVAL AC-ADAPTER 100–240 VAC/12VDC @ 1 AMP
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BILAGA A 
(Monteringskonfigurationer för övre plåt) 

 

 

 

 

 

Modeller som använder “typ ett” Modeller som använder “typ tre”

6495 8430

6437 8430M

6437DHR 8431

6437KGDHR 8431M

6438 8437

6439

6439KG

6439M

6447

6449

6449M
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“Typ ett” 
(0033-B104-0A) 

Använder det mellersta 
monteringshålet

“Typ tre” 
(0033-B104-0A) 

Använder det främre mon-

Mellersta 
monterings-
hålet

Främre 
monterings-
hålet



  
 
 

 

  
  
  

Modeller som använder “typ fyra” Modeller som använder “typ 
fem”

6550 6854DHR

6857DHR

6857KGDHR

Modeller som använder “bords-/
väggmonterad”

6500

BRW1000

CD-1000D

CR-500D

FHD-133-II

FHD-143-II

FHD-144-II

FHD-164-II

GP-400-MV2
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“Typ fyra” 
(8555-B517-08) 

ÖVERFÖRINGSPLÅT

“Typ fem” 
(1930-C199-08) 

MONTERINGSBAS

“Typ bords-/väggmonterad” 
(8555-B516-08) 
BORDSPLÅT



  

 

 

 

GP-600-MV2

GP-600-RP
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2.0”
VÄGGMONTERING 

Montera med två (2) #10-
skruvar placerade 51 mm 
ifrån varandra på väggen.



BILAGA B 
(Anslutning till en Welch Allyn CVSM-enhet) 

Det här avsnittet beskriver de inställningar som krävs i MedVue Modell MV2 medicinska vikta-
nalysator för att den ska kunna anslutas till en Welch Allyn CVSM-enhet. 

För att få åtkomst till Inställningar i MedVue Modell MV2 medicinska viktanalysator, avlägsna 
de två (2) Phillips-huvudskruvarna från det högra ändlocket (sett från baksidan av MV2) och ta 
bort ändlocket. Leta under ändlocket efter de små hålen med en röd brytare bakom dem.  Den 
finns nära den nedre kanten av Modell MV2 medicinsk viktanalysator.  Se avsnittet KALIBRE-
RINGSINSTÄLLNING (skyddade inställningsparametrar) för mer information. 

1. Tryck på brytaren med ett gem eller något liknande verktyg, så bör du se INSTÄLL-
NINGAR överst på displayen och VÅG längst ned. 

2. Om du vill att MedVue automatiskt ska skicka vikt, längd och BMI när vikten låses, är 
den första inställningen som måste ändras funktionen för det automatiska låset i Med-
Vue.  När du är i Inställningar, tryck på tangenten ID/H tills displayen visar LÅS längst 
ned.   

3. Tryck på tangenten ENTER så bör du se LÄGET HÅLL längst ned på MedVue-displayen.  
Aktivera autolåsfunktionen genom att ändra den här inställningen till ”2” och därefter 
trycka på tangenten ENTER.   

4. Nästa inställning som visas är HÅLL BAND.  Ange ”10” för den här inställningen och 
tryck därefter på tangenten ENTER.  Tryck på tangenten ENHETER för att återgå till in-
ställningsmenyn. 

5. Nästa inställning som måste vara rätt för att kommunikationen ska fungera är USB-LÄ-
GET.  När du är i inställningsmenyn trycker du på tangenten ID/H tills USB-PORT visas 
längst ned på MedVue-displayen och tryck därefter på tangenten ENTER. 

6. Ändra USB-LÄGE till “4” och tryck därefter på tangenten ENTER. 

Du bör nu ha alla de rätta inställningarna i ordning för att kunna kommunicera med 
Welch Allyn-enheten.   

Manövrering av den automatiska låsningen 
Om du har MedVue inställd på autolås, kan du bara applicera vikt på vågen.  När vågen jäm-
nas ut och vikten låses, kommer vikten, längden och BMI-informationen att överföras.   

Längden och BMI:t låses inte med vikten.  Om längden inte angavs innan vikten applicerades 
på vågen, kommer endast vikten att överföras till Welch Allyn-enheten.   

Om operatören anger längden, antingen genom att använda den digitala längdstången eller 
genom att ange längden med knappsatsen, överförs längden och den beräknade BMI-informa-
tionen då. 

Manuell drift 
Om du inte har autolåset aktiverat och trycker på tangenten SKRIV UT/ENTER på MedVue-
knappsatsen, överförs vikten, längden och BMI-informationen.   

Om du trycker på tangenten SKRIV UT/ENTER, rensas den aktuella längden och BMI:t.  Om 
du blir tvungen att överföra informationen på nytt, måste längden också anges på nytt. 
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DEKLARATION OM BEGRÄNSAD GARANTI 
Detecto Scale garanterar att utrustningen är fri från defekter i ma-
terial och utförande såsom följer:  Detecto garanterar den ur-
sprungliga köparen att man reparerar och byter ut vilken del av ut-
rustningen som helst som är defekt med hänsyn till material eller 
utförande under en period om två (2) år från leveransdatumet.  
Detecto avgör ensam vad som utgör en defekt. 

Under de första nittio (90) dagarna kan Detecto vid inspektion av 
den returnerade produkten välja att byta ut produkten utan kostnad 
för köparen. 

Efter de första nittio (90) dagarna, kan Detecto välja att vid in-
spektion av den returnerade produkten reparera produkten eller 
byta ut den mot en nytillverkad produkt.  Kunden är ansvarig för att 
betala för frakten båda vägarna.   

Den här garantin gäller inte kringutrustning som inte har tillverkats 
av Detecto; den här utrustningen täcks endast av vissa tillverkares 
garanti. 

Den här garantin omfattar inte utbyte av förbruknings- eller kon-
sumtionsdelar.  Detta gäller inte produkter som har försämrats eller 
skadats på grund av slitage, olycka, felaktig användning, missbruk, 
felaktig linjespänning, överbelastning, stöld, blixtnedslag, brand, 
vatten eller oförutsedda händelser, eller på grund av långvarig för-
varing eller exponering i köparens ägo.  Den här garantin gäller 
inte underhållsservice.  Köpta delar har endast nittio (90) dagars 
reparations- eller utbytesgaranti. 

Detecto kan kräva att produkten returneras till fabriken; produkten/
produkterna måste förpackas ordentligt och fraktkostnaderna ska 
vara förbetalda.  Ett auktoriseringsnummer för returer måste in-
hämtas för alla returer och märkas på utsidan av alla returnerade 
förpackningar. Detecto tar inget som helst ansvar för förluster eller 
skador vid transporten. 
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DEKLARATION OM BEGRÄNSAD GARANTI 

Förhållanden som ogiltigförklarar den begränsade ga-
rantin 
Den här garantin gäller inte utrustning: 
A) Som har manipulerats, förstörts, missbrukats eller reparerats el-

ler modifierats utan auktorisation från Detecto. 
B) Vars serienummer har ändrats, förstörts eller avlägsnats. 
C) Som inte har jordats ordentligt i enlighet med Detectos rekom-

menderade procedur. 

Fraktleverantörsskada 
Krav beträffande skador som uppstått på utrustningen under 
transport ska ställas till fraktleverantören i enlighet med fraktleve-
rantörens regler. 

Den här garantin anger omfattningen av vårt ansvar för överträdel-
se av garantin eller brister i samband med försäljning eller an-
vändning av produkten.  Detecto tar inget ansvar för efterföljande 
skador av något som helst slag, inklusive men inte begränsat till 
intäktsförluster, förseningar eller kostnader, oavsett om de baseras 
på skadeståndsanspråk eller kontrakt.  Detecto förbehåller sig rät-
ten att utan föregående meddelande implementera förbättringar i 
material och utformning samt rätten att inte implementera förbätt-
ringar i utrustning som har tillverkats tidigare. 

Det förutnämnda gäller i stället för alla andra garantier, uttalade el-
ler underförstådda, inklusive alla garantier som sträcker sig utanför 
beskrivningen av produkten, inklusive alla garantier beträffande 
säljbarhet och lämplighet för specifika syften.  Den här garantin 
gäller endast de Detecto-produkter som installeras inom de fyrtio-
åtta (48) sammanhängande, kontinentala förenta staterna. 

Tfn (800) 641-2008 
E-post: detecto@cardet.com 

203 E. Daugherty 
Webb City, MO 64870 08/27/2014 

Tryckt i USA. 
D268-WARRANTY-DET-A



  
 

!  67
8555-0530-0M  Rev. D  10/14

Tryckt i USA.

Cardinal Scale Mfg. Co. 
PO Box 151, Webb City, MO 64870 
Telefonnummer: 417-673-4631 
FAX: 417-673-5001 
www.detectoscale.com 

Teknisk support: 866-254-8261 
E-post: techsupport@cardet.com
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